D,

N
p—_

1

fmd
D
W

NO

Franz Schoenberner, Confessions of a Furopean Intelleetual, v. 48,

Thesea bcgks, as well as the other published writings of Lou
Andreas-Salome, are listed in the atiachpﬁ blhllQF?H“hY.

Schaenberner, p. 41.

Lou Andreza-Salome, "Im Spiegel", Dag literarische ¥eho, XIV, 2,
(l911) p. 88,

Lou Andreas-Salome, "Gottesschi#infung", Die freie Bihne, TIT,
(1892) p. 169,

Thomas Mann, Dr. Faystus, Stockholm 1947,

Schoenberner, p. 42.
compare also .
Charles Andleriy Nietzgche, sa vie et sa pensee, TV, ,ni8i,

‘Lou Andreas-Calome, "Aus der Geschichte Gottes", Dis Neue Pundschay

VIIT, (1897) p. LE80.:

PWie der Rationalismas der Mystik <le er tot sehlupg, so
starrt alien solehen gelegentlichen Geffhlsfiberhebungen daher
erbarmmgslos die Wissenschalt ins Antlitz. Aber diese ist nicht
zumt mindesten deshaldb eine so kosthare Frrungenschaft wunssrer
mntwigkiuneg geworden, well sie so oft einen Sieg fher uns selbst

bedeutet hat und uns doch nie etwas zu nehmen vermag, was aus
tiefer Wurgzel des Lebens epwfichst. TUnd wenn sie kalt, schweige
gam und riuhig Hher die Zehnsucht der Zeit hinweg schaut, so gew
wihrt sie doch dem modernen Menschen die fast wervers flherlegene
Zuagehausrspannung , ob seine elgenen N#the und Sehnsuchten ihm
noch elnen Heiland beschegren kinnen - oder nicht, "

2) Mietzsche, dedichte, (Inselverlag Nr; 361) p.l2.

8

1)

Frang Overbeck, Professor of theclogv at the university of Besel
gince 1870. His svecial field was the historv of @hristianity,
the bisheps and powres who were its early revresentatives.

Halwida von Mevsenbug, author of Memorien einer Tdealistin, an
intimate friend of Richard and Cosima Vagner. Ghe met Nietzsecl
in Bavreuth on May 22, 1872, when the corner stonme of the Overs
House was lald, Ni%ﬁzaahe, having been 111, visited her for
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half a vear in Sorrento (Winter 1876-77). During the cisht-
ies she remained in Rome, where Nietzsche occasionally visike
ed her.

Nietzsches Priefwechsel mit Franz Overbeck, v. 169,

Paul Reé, author, philosopher in the positivistic tradition,
friend of Nietzsche,

Andler, Wieizsche, sa vie et sa pensee, IV, p. 282,

Nietzsche, Werke, Vv, 13-30,

- . N s - 1 - :
Lon Andress-Szlomé, Friedrieh Nietzseche in seinen Werken, p. 18.

Ibid. p. 19,

"Einen #hnlichen Findruck des Verborgzenen und Verschwie-
genen machte aunch Nietzsches Banehmen., . . Dieses innere
Alleinsein , diese Finsamkeit ist in allen Vandluneen Nietzsche
der unverdnderliche R-hmen aus welchem sein Rild une anechaut.

« « « Leiden und Finsamkeit, - das sind also die beiden
grosgen Sehicksalszlize in Wietzsches Intwicklungspgeschichte,
immer stdrker ausgenr#igt, je n#her man dem Fnde kommt, "

. e .
Nietzsche was mistaken. Lou S.lomé was actually 21,

Nietzsche in a letter to his sister, ouoted from Der einsame

Nietzsche, Elisabeth F8rster-Nietzsche, p. 184,

Ibid., p. 164,

The preceding analvsis of Lou Salome's character, including the
onotation, has been borrowed from Gertrud B#umer, Gestalt und
Wandel, p.470. The evaluation is somewhat idealizéd, but 1%
is doubtlessly cleoser to the truth than the slanderons deg-
eription which Nietzsches sister gives of Lou Saleme. c.f.
Flisabeth F8rster Nietzsche, Der einsame Nietrzsche, the
chapter called "Rittere Hrfahrungent,

c.f. Reyburn, Nletzsche, pp. 285 - 205,

Lou Andreas-Salome, Friedrich Nietzsche in seinen Werken, p.83 .

This visit proved pivetal in Nietzsches Friendghip with Lou
Salome, Llisabeth Férster claims ( Der einsame Nietzsche,
n. 179) that Nietzsche arranged a meating between Lou and
Fran Overbeck in order that Frau Overbeck might cervect the
"wrong impressions® whieh Malwida von Meveenburk insinugw-
tionsg concerning a nogsible marriase might have given Lon.
According to the official Nietzsche family version, Nietzsche
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was only "fooled" momentarily by Lou and never had the
intention of marrying her. Furthermore the Overbecks,
according to Nietzsehe's sistery proved traiterous friends,
that Nietzsche was no intellectual giant. "Fr#ulein Salomp

-gagte sich enttluscht, 'Also nicht berfthmt, nicht grosg.m

Fran Flrsterl!s imagination fed by a iealous hate of ILou
throws considerable doubt upon the veracity of her storv.

2) F#rster, Der einsame Niezsche, p. 179.

3) T have been unable to find the sourece of this report.

"

cepted by most recent biogravhers of Nietzsche. The most
authoritative version is wgiven by Andler, and vet with re-
gard to Lou Salome., Andler's work is filled with factual
errors. The subsequent correspondence hetween Wietrzsche and

Lou, in so far as it is available, doesz not roint to sn offer

~of marriage which, accordine to the storv, was rejescted,

In itself, the auestion is alftogether unimrportant, hut since

a goodly numbey of critics insist upon relating Nietrschels

It is ac-

flnj

writings to hig atititude toward women, ( H,W, 3raun, N: ietzache

und die Frauens E,.F. Podach, Nietrzsches 7us amm@nbrurh) it

should be pointed out that this r.ported marriasge offer is
hynathetical, as mast be all analyses which hinge uren it,

Prubably Frau Overbecks report ( e.f. n. 11 note 4.) is closest

to the truth. Thomas Manr has given a very fine anLQTBP mt
a very inaccurate historical interpretation in chanter 30 of

his semi-historical novel D, Faustus, Lou S.lome in Th. Mann's

vergion -has heen renlaced by Marle Godeaun. 4 recent biograrhy

which unlike Th, Mann's novel was opublicshed as non-fiction
gives the following versiomn, charming, imaginative, and in-
anccurates

. Nietzsche swiftly admitted the voung girl to an intimacy
which for long, he nad conceded to no other, and associsted
her in his thousht with the deenest and most movine things
in his life, The natural result followed, After givine her
his thoughts, he gave her his heart alse: as far as in him
lav, he fell in love with her.M

"But Nietzseche, the hermit of the deszert, the man who in
the midst of his fellows hides himself from them by masks
and guises, and by the formalities of nrecise well-bred he-
havior, was once again, as in a previgus,.slirhter love af-
fair, unable to plead his cause by word of mouth. He con-
fessed his secret to Reéd and asked Red to avprosch Lon for
him. Meanwhile, as in the wnrevious ease, he flad to Rasle
where for a few davs he disnleved his enthusiasm and inner
excitement to the Overbecks

"Lou, however, accomnanied her romantic interest with a cool

Judgment, and her absprvtions in the dreams of a philosophers

sonl was not eonfused hv her with leove for him as a husbhand.
Nietzsche was audelightful enigma, and it was entraneing to

be admitted to the hidden recesses of his mind: but on the wholk

for daily use he was not so good a companion as Ref&,
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‘Tharefors she gently refused him, also by proxy, ln the

tradltliopnal fashlon, promislng unshaken friendshivp, not
however so much lv:the likeness of a sister ag of a leoamzer
and dlacinla.

"On recelpt of this news liletzsche returned to Luceme,
and put hls Tortupne to the test agaln, But Lou was fim,
and wlth the promised Triendship and intellectual interest
Wietzsche was forced to be content.”
~quoted from H,A. Reybumm,
Higtzeche, the Story of a Humen Philosovher, p., 288,

- Garl Albrecht Bermoulll, Hietzsche und Cverbeck, p. 337.

Frau Overbeck is quoted to the effect "that passion
existed, and with 1t the will not to be torm away by 1t,"

‘Nigtusche told her when he was in Basel that he was afraid

that somethlng which he had sald to Lou in Rome had been
Interpreted by her as an offer of marriaze. A letter is
printed by Hernoulll in vhich Nietzschs asks Frau Overback
to enllighten Lou. regarding him and his intentions.

Nigtzoche's visit to Basel ocecurred on iMay 8, 1882, He
retumad to Lucerng on May 13, The Tussday after Pentecost,or
about two wasks later, Lou visited the Cverbacks in Basel,

Juneg 20 1822,.

Flrat Hletzeche went to Naumbupg. Aftar breaking with his
mother he went to Lelpzslg where he remained unitil Novembar,

quoted from Reyburm, Nietzsche, p. 294,
Ihid,

ibid.; see also, Podach, Histzsche's Zussmmenbmuch, op. 51 fr,
Hiletzscha's Briefe an seins Mutter und Sehvester 11, n, 423,
Barnoulll, Nletzsche und Cverback 1, p. 42, '

I»id., I, v, 545..

quoted: from Berboulll, Nistzseche und Overbsck I, p. 343,

Ipid,, I, p. 344,

thid., I, ». 243..

Nietzscones Srigfwechgel mir Gverbsck, ». 178,
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2) Sehonenhaner als Frazisher, (1874)

3) ®n den Schmerz?, of. pn. 10,

4) gnoted from Reyburn, Nietzsche, p. 296,
The original German may be f@und in Férster-Nietzeohe,
Der einsame Nmetzqche n. 193,

n. 16
1) preface to the new edition of Die Morcenréthe, 1336,

"Scheint es nieht . . . dass er vielleicnht seine eigene
lange Finsterniss haben will, sein Unverstidndliches,
Verhorgenes, RAthselhaftes, ﬁPll er weliss, was guch er
haben wird: seinen eigenen Murv@n, seine PLFPpQ Trl8sung,
seine elg@ne M@rgamvéthp AP

Nietzsehe, Werke, IV, pn, 3,
rd
cf, also from a letter to Lowu Salome:

"Auch leh habe jetzt Morgenr#then um mich, und keine ge-

. druckten | Was ich nie wehr glaubte . , . dasg eracheint
mir jetzt als mMglich, als die goldne MorgenrBthe am
Haorizonte all meines zuk&nftigem Lebans . "

Lou Andreas-Salom&, Nietzsche, n. 125,

1) It is significant that Scheres, List, und Pache was the first
instance where Nietzsehe exvnressed th philesophy in verses,
senerz, List und Rache is the first part of Nie fv@hlinhn
Wigsensohalt .

"Einmal den Beden verlierenl Schweben)] Trrenl Toll esin,!
(Fr#hliche Wissensohaft # 46, Werke, V, b, 82)

LY

"Incipit trageedia® (Fr#hliche Wissenschaft # 242, Werke,V, o, 268

Lo

p. 18

1) Menschliches Allzumenschliches, I,wiertes Hauptsttioks
"Aus der Sesle der K#nstler und Schriftsteller.t
cf. # 161 Cultus des Genies aus Fitelkeit. (Werke, II, pp. 155
) 2O0)
2) Menschliches Allzumensehliches, T, # 222, (Werke, II, o. 206)

&) Ibhid., IT # 192; (Werke IIT, vn. 301)

4) Lou Andreas-Salome, Friedrich Nietzsche in seinen Werken, n., 82

5) Ibid., p. 87.
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1) pPodach, Nietzsches Zusammenbruch, p. 41.

A -prose translation reads as follews: Friend, said Columbus/

trust no Geneese henceforth/ alwavs stares ho into the blue/

the furthest (thlngQ) attract him all too much. / Whom he loves

he entices gladly/ Tar away into svace and time/ Above us shines
/ star by %Tar/ around usg roars pternlfy,

The friend is Lou Salome- Columbus is Nietzschels annellation

for nimself, since he had lived in Genoa, and considered him-

self an expl@rer in philosophy. In lines 5 and 8 the pedago~

gical element is dominant, in lines 7 and 8, the personal.

2) Supvressed, aced. to Podach by the Nietzsche Archiv.,

3) Podach, Nietzsches 7Zusammenbruch, v. 41.
A prose translation reads as follows: Courage, vou vourself
stand at the helm/ lowiiest Vietoria.

4) A prose translation reads as follows: Who can flee- you, when
von have seized him/ when von turn vour serious gliances nupon
him?/ T will nat flee, when vou have seized me/ T will never

] belisve that vou onlyv a@5+rov / You must g®m nass through
every earthly @x1$f@nrp, T knnw / and nothing upon earth re-
mains untouched by vous/ Life Wthouf vou ~ it would he beau-
tiful, / and, vet - even vou are worth heing loved,

Podach prints further stanzas not given elsewhere:

Gewiss, du bist nieht ein Gesvenst der Nacht,

T komnst den Geist an seine Kraft zu mahn@n,

Der:Kampfi ist's der die Gr#ssten gross gemacht

- PDer Kampf ums Ziel auf uwnwegsamen Bahnen.

Und drum, kannst du mir nur filr Gl#ck und Lust

Pas Tine, Schmerz: die echte Gr8sse geben,

Dann komm und lass uns ringen, Brust and Brust,
. Dann komm und sei es auch um Tod und Tehen.

* Dann egreife in des Herzens tiefsten Raum

Und wiihle in dem Innersten des Lebhens,

Nimm hin der T8uschung und des Gluckeq Twatum,

Nimm was nicht wert war unbeprenzten Strehens.

Des Mensohen letzter Sieger blaibst nu nieht,

Ob er auch deinem Scehlag die Brust ﬂntblu@%@,

Ob er im Tede auch zusammenbricht, -

~ Du bist der Sackel fiir die GPlSt@SgTG%&G. -

Podach (p.40) quotes Nietzsche as saving. of this voem:
"Es gehdrt zu den Dingen, die eine vollstindige Cewalt
#iber mich haben; ich habe eg noch nie ohne Trénen lesen
k#nnen: es klingt wie eine Stimme, auf welche ich seit
meiner Kindheit gewartet und gewartet habe,n
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peter Gast, actuzlly Heinrich K#selitz, musician; inspired by
Nietzsehels early writings, he went to Dasel in 1875 in order

to hear Nietzsche lecture. Personal friendship soon develoned,
fle helped Nietzsehe, read to him, tovk dictation from him, and
and copied manuscrints. After 1878 he lived in Venice and wrote
an opera "Der Liwe von Venedig". Fven so, he continued vroof-
reading for Wietzsche, '

Tuly 13, 1882. quoted from Reyburn, Nietzsche, p. 289.

4 8
July 15, 1882, quoted from revburn, Nietzsche, p. 290,
Thid.
Jacob Burckhardt, professor for histury of eculture and art in
Pasel. Highly respected by Nietzsche, who knew him personally
after 1868%2. They exchanged ideas on Oreek history and culture,

/ - q - 1 . Y T 1
T,on Andreas-Salome, Friedrich Nietzsche 1n seinen Werken, n. 1O

Im Ksmpf um Gott

wany vears later (1220) Frau Farster-Nietzsche made the dis-
covery that the poem had been set to mnusic not by Wietzsche,
but by Peter Gast at Nietzacheds behest. Nietzsche was responsible
onlyv for the melody, but Gast for the orehestration. The moral
ie that Nietzsche never fails. (Inselschlff I, vo. 209=215.)

A prose translation of this poem reads as follows: Surelv, thus
loves a friend his friend/ as I love vou myvsterions 1ife/whether
T have rejoiced orweep-in vou, /whether you have given me wWAIN
or plaasur@;/ I love vou with your go0d iortune and y@&r-g%&@i%;/
and if vou must destroy me, I painfully tear myvself from vour
arm,/ as a friend tears himself away from the bhreast of a friendf
with my whole power 1 embrace von/ let vour flame enkindle my
spirit;/ let me in the heat of battle/find the solutlon to the
riddle of my nature./ To think and live thousands of vears,/
throw into it vour contents fully -/ Tf vou have no luck left ¥o
give me,/ still vou have vour nain.

sunted from Reyburn, Rietzsche, p. 290. (Inly 15, 128:2)
Ibid.

” s S, . ; W
Lou Andreas-Salome, Friedrich Hietzsche 1ln selnen wWerken, n. 17.
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queted from Revbrun, Nietzsche,pp. 296-8u7,
The original German mav he found: Frster-NWietzsche, Der ein-
same Nietzsche, n. 189.

Nietzseche, Also sprach Zarathustra,(Werke, vI, ». ©7,)

Notire the comnlete guotation:

"ien hasst das Weih am meisten? - Also sprach das Fisen zum
Mzenetens"ich hasse dich am meisten, wpil Hu anziehst, aber
nicht stark genug bist an dich zu siehen,

Same guoktion as n. 23, note 1.

Written to Oberbeck in Julv 1883 from Sils Maria, QWitvorlanﬂ
onoted from Bernculli, Nietzsche und Overbeck, T nn, 322-340,

Nietzsche!s Briefwechsel mit Overbeck, # 16%, n,18¢.,

Ibid., # 171, p.198,

Bernoulli, Nietzsche und Overbeck, T, p. 339,

Nietzsches Briefwechsel mit Overbeck, # 181, n, 181.

For the mmrpose of this essay I have nor found it necessary

to diFferentiate betweaen the first vart of Zarathustra and

the last three parits which were written later, although ~if-
ferences in style do exist, The tacit assumption of the dis-
enssion 18 that the last three varts of Zrathustrz were written
from the same motives as the first, and reyresent merely a ocone-
tinuation. This assumpotion is onlv wartially truae,

Lo Aﬁd@@&%mgaleme, "'mm Bilde Frledrich Nletzschas," Dig frale.
Zhng, ITII, (1892) o, 240773 p, 48511, :

Lou Andreas~Saloms, y Friedrich Nietzsche in seinen “erken , PP 47137,

Nietzsche, ‘@wdichte, Lelozig, (Insal ﬁd aharel Nr, 361) p. 3.

The first stanza 1ls as follows:s

Noch einmal, eh ich weiterzishe
uno melne Blicke vorwHrts sende,
heb ich vereinsamt meine Hinde
zu dir empon zu dem iech fliehs,
dem ich in tiefeter Herzenstisfe
Alt8re felerlich geweirhtl,

dass allezelt

miah deine Stimme wieder riclfe.
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1)
2)
z

Richard Wagner in Eavr@uth (Werke, 1)

Schemenbauer als #rzieher, 1874, (Werke,T)

WMotzen und Naehteil der Historie 1B72-1874, (Werke, I)

Die Geburt der Tragoedie, 1872, (W

% .
Lon Andreas-Saleme, Friedrich Nietzsene in seinen Werken, p, 96,

Menschliches, IT, # =l4, (Werke, TEI, 311)

on La Rochefoucawld in narticular of.:

Menschliches T, # 25,88 . |, (Werke IT, p. 58 ff,)
Thide, T, # 500 & v 4 4 v v v . 'Epm.,n, n. 71)

Told., L# 123, . o . . . . (FRid..TT. v, 1%8.)
%‘&;};QQQ TIQ#(:J-A. . ' » - . L I} - gqv- pI:.lIy D@ ;lno\

Other aspects of Wiekzschels wositiviam:

a) Scientifie man as the develomment of the artistie man.
NMensehlisches, T,#159, 2wk,

¥) Reloleing . @vm? the “iscoverr of raticnal thousrht,
Dorgenrdthe, # H44d,

c) General aspmects of Nietrsohes pogitivism:
Mensehliches T, # 55,38,40,49,40,56, 74,792,104 ,107,129,147,
14? lE" )gl%’g,ﬁg";?gﬁr}’&iﬁé9@' £ ;st Q{”‘ 4;\;‘@

M@a>&hlzﬁh@%, TT, # 58,46,
Wanderer uno Qfln &cidftwn} # 14,18, 2] ,181,2685,310,
horpenrithe, # 25,45,49 50,4509 ﬁu?,ﬁﬂ s A8, R5T .

W’ : . e
Lou Anureas-Saileme, Frioedrieh Nietzsche in seinen Werken, n., 26,

i
Der Wanderer und sein Schatten, # RA, (Werke, TIT, v, 248,)

Menschliehes, TTA84, (Werke, III, p. 102,)

Preface to Mensehnliches, Allzum@muemllh}ﬁq by W, Fhrster.
Nietzsche. Krlner Taschenanspabe  of Nimtyarh@q Werke, JTTIT, D.X¥
The day was May 30, 1878,

YT

o
u,,.wi

"ieine Sehriften reden maar won meinen Uberwindungen, Teh hin
darin, mit allem, was mir feind war, . . Finzam nunmehr, . . .
nabm ieh . . . Partedl gegen mich und fHr allee was perade mir
Wehe tat und hart il M

Introd. to new edition of Menschliches, queted by
Lou Andreas-3alome, Friedrich Niletzache in galnen Warken, o, 2,

Lou Anﬁvéaﬁwﬂalamé, Friedrich Nietzgche in seinen Werken, vo. 120,

Ibid., . 125,

Die Twipe Windepkuntt, Werke, XIT, 1-115,
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4) Die Frshliche Wissenschaft, # 125 (werke,V, n, 163.)

[EEEER

5) The last sentence of the Fréhliche Wissenschaflt 28 it was in
1888, In 1888 a fifth part was saded,

6)"Eiehel Phescr Becher will wisder leer werden, unc Zarathustra
v1ll wieder Mensech werden,¥ Also begann Zarathustrals TUnter-
rang.! -Die Fr#hiliche Wissenschaft, # 542, (Werke,V, p. 266.)
That Nietzschels family was aware of the significance of this
sentence for him, may be gathered Trom the fact that his sis-
ter taunted him w.th it, when he went to Leinzie to meet Ton
Salomé,

P, 52

1) Lou Aﬁdreastalmmé: NGottesehdpfung?, Tic Freie Bithne, ITT,
(1.892) pp 169.

+ 1) Im Gesprich fiber die Wandlungen, die sehon hinter ihm lagen,
Husserte Nietzsche einmal halb im Seoherz:

"Ja, so heginnt nun der Lauf wng wir- Forteesetezt,-his
wohin ? Wenn glles durchlaufen ist, - wohin 18uft man als-
dann ? Wenn alle Xombinatlonsm#elichkeiten erschiipnft wlren, -
was folgte dann noch ? Wie 2 Misste man nicht wieder heim
Glauben anlangen ? Viellieicht bei einem katholischen Glaubhen?

TTnwJedem Falle k#nnte der Kreis wahrscheinlicher sein
als der Stillistand." Frlaedprich Hletzsche in s, Werken, ne 2d2,

cf. Zarathustra, IIT, 25: "Siehe den Fluss der in vielen
Vindungen zurtiek zu seiner Onelle fliesst, M

2) Fr8hliche Wissenschaft, # 125; (Werke, V,n, 16%,)
p. 34
&) Verke, VI, p.i. (Nachbericht)

2) Tbid.

%) Bernoulli, Nietzsche pnd Overbeck, T, p. A28,

4) Ibid., o, 358,
5) Ibid., p. 351,

R) Nietzsches Briefwechsel mit Overbeck, # 159, p.179., (0ct., 182
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"Gottessenbpfung", Freie Buehne, IIT, v. 177.

The argument concerning Nietzseche's diecase has not been solved
vet, WMost recent are the books and pamphlets of E.F, Podach
whose veracity is vehﬁﬁkly disvated by the NWietzsche Archiv.
Thomas Mann's discussion of the subjiect in "Nietzsches Philo-
sovhie im Lichte unserer Frfaohrungt (Neue Rundsehau, # 8, (1947)
annears to be based on the information published by MBbins.

a large part of which is not founded on facts.

Low Andreas-Salomg, Friedrich Nietzsehe in seinen Werken, p. 145.

Scherw, List und Rache, Werke,V, p. 24,

A vragse translation of this poem reads as follows:

God loves us, because he created ns ! / "Man crested Guétn - sav
vou smart ones/ Should he {man) not love what he cre.ted/ should
inde=d deny it, because he created i1?/ That statement limps

it has the devills hoof.

A pood example of Nietzschek lighter poetry. The areument is
negligible, more a plav un words than anvthing else,

R . -~
fuotation from Zarathustra; cuoted from Luw Andreas-Salome,
Friedrien Nietzsche in seinen Werken, v, 42,

Ibid.

"Das Nachtlied" Zarathustra, TI. (Werke VI, p.15%.)

A vrose translation is as followss It is nicht: now like a spring
my longing breaks out of me, -~ T long after spesch./ Tt is night:
now speak all suvinging wells., And my soul is also a svringing
well/ Tt is nieght: now akske all the songs of thase who love.

And my soul is also the song of one wha loves.-/ Thus sang
rLarathustra.

/ .
Lou Andreas-Salome, Friedrich Nietzseche in scinen Herken, p.lB&.

"Vom Yege des Schaffepden® Zarathustra, T. Werke, VI, p.24,

ERa e

(Translation of this and tha following excerpt from Lavy, )

"Von den Predipern des Todes™ Zaratimstra, I. Werke Vi, p.63

O . s - -
Lon Apdreas-Salome, Friedrich Nietzsene in seinen Werken, b. 167,
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Gertrud B#umer, Cestalt und Wandel, n. 481.

".-. . e2ine andere Tragoedie des "religifisen Freigelistegt
(vie Lou auch Nietzsche nannte), den dieselbe seelische
unkelheit uplarerte,n

Frwin Rohde had been a friend of Nietzsche's ever since their

student dave in Leinzie, when together thevy foundesd the
"Philologiscnen Verein®, 1In 1872 Rohde defended Nietzsehetes
Geburt der Traghdie against Ulrich von 7ilamowitz-NBllendorf

pamphlet Tukunftsphilelogie.The title of Rohdets opus was
"Af#@rﬁhilol@gieg Sendsehreiben eines Philologen an Richard
Vagner. In 1872 Rohde became nrofessor for classical philolo
at K K&ﬂl 1878 at Jena, 1B78 at mhﬁhimg@n, 188 a2t Jeinzig,

and soon after at Heldelberg. TFRohde is famuus for his work,
Psvehe, Seelenkult und iinsterblichkeitselanhe der firiechen,

Gertrud Biumer, Gestalt und Wandel, bn. 431,

"Bei allen grossen Fehliern desg Romans — seiner Beiblosigkeit
wnd gespensterhalften Geistigkeit - zieht er doch sehr an
duren die reine Flamme der Innigkeit, der Wahrheit, des Ge-
fuehls, die ueberall heraus sehlaect, Aber eine sohreckliche
Melancholie, nicht abgesehwaecht Aurch den ireiesten Tehens-
willen, geht von allen Blaettern aus! Wirklieh etwas, wie es
in Wietgzsehe's spaet
schwaerrzeste Pessimismis, ein unt@rmwu@cktes Weinen bei an-
genopmenaer - ale Hellung angenommener Starkmuetiskeit, . .
Gesundheit mit seiner brutalen aber lebenskraeftigen trascur
ist gar kKeine «drin,; und doch, besserves hahen wir nienht,.n

Im kamod um Gatt iz unavailable in Am&*:ﬂmﬂ libraries., The

W&nﬁmi.

ideas ano faects concerning it which are given in this LS8y
are all derived from secondary sources, mainly from Gestalt

cren Sachen sich regt, schaurieser alg der

»

fig

gy

™

Anza

uno

Gertrud DHuner, Gestalt ung 7andel, »n. «482,

Angelus Silesius, Cerman 1¥th centurv mvstiec, author of
ner cm@rublnlaen@ Wandersmani. His vhilosephy whieh ie

mirrored in Rilke:
"Wae wirst du tan, . Gott, wenn ich sterhe oW
can be summarized in Silegins! own versge:

"Teh welss, dass ahne mich Gott nicht ein Nu kann lehent
4@?&’ lwh zumicht sy or muss von Noth den Gelst aufeeben,t

Gertrud Bouamer, Gestalt und Wandel, v, abf,
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Nietzsche, Zarathustra T; Every provhecy of 7arathustra

ig. mingled to some sxtent or other with a veveholoriewxl
Judemment. Good examples are "Von den Freuden— und Leiden-
schaften,"MVon alten und jungen Weiblein,"Von Kind und Fhe," er,
Werke, VI,

Nietzsehe, Die Fr#hliche Wissencenaft, # 125, (Werke,V, p., 163,)
"GBttliche Verwesuneg!

Gertrud BHumer, Gestsalt und Wandel, p, 497.

The diifficulty of translatine the German intc idiomatice
English has lea, warticularly in this nasgage. to rather free
naravhrasing which attempts to translate the ideas expressed
rather than the words themselves.

"Wenn aher, . . ., Adie Macht der reliriocesen Kraft in
der Welt - - dem Tade zugeweiht waere 2 Wenn sis gleichsan
einer Jesusegestalt gliche, welche an ihrem erliB.enden Werke
wirklich untergeht - wirklich ohne Hoffmung auf Wiederkehr
oder Jenseits gleichsam den Tod am Marterholr des nglauhens,
das Jesuskreuz statt der Jesuskrone erwirbt 2 Wenn sie sieh
als relirivese Macht gerade dadurch ansveisen solite, dass
ihr Untergang im Laufe Aer ntwicklung durch Jdie allein ewigen
beharrenden Maechte des Gemeinen, des Gewoehnlichen, des Rohen
herbei gefuehrt wuerde 2

"Nun denn, . . ., wenn alles Hoechste , Groesste und
Sehoenste zugleich das Zarteste, Verletzlichste uwnd Vergaene-
lichste sein sollte, das, wie es aus dem Schosse des Orohen
und Gemeinen hervorsegangen ist, auch von diesem ueberleht wer-
den soll - wohlan, kaempfen wir fuer untergehende Coetterin

Ibid., p. 498,

Tm Kampf um Gott also gives the clue to Lou Salomé's atti-
tude toward the figure of Jesuss

"der pSYehologisehe Reiz der Jesusgestalt,® ., . , Nihr
Wesenszauber, dass sie meinem, in unversoeshnten Gegenoastzen
ringenden Charakter cegenueber, im Licht der Sage, in grogss-
artiger, innerer Einheltlichkeit und Einheit dasteht, in
urvnachsiger Ungebrochenheit und Nailvitaet ihres Tdeaiismus
und ihres Glaubens, ein Kind und ein Gott zugleich. Aus
einer Zeit geborem ist sie, wo noch kein Riss durech glauhen
und Denken gegangen, wo noch das reliriosse Genie mmittel -
bar aus seinem religicesen Gefuehl herauns alle glaeubigen
Vorstellungen, alle kindlichen Glaubensssetze entlassen
durfte, welche frei und autonom nicht dss richtigate Dene
ken, sondern das tiefinnerste Wolien und Wehen des religiosw
sen Gelstes aussprachen und deuteten.? - Tbig.

The cencent is theological and seentleal, sentimental and his-
torical, wsvehelogieal and mvstical in nature,
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) ef. Elisabeth Fbrstaer-Nietzsche, Ler einsame NWietzsche, ths
chapter called "Bittere FErfahrungen.?

The faet that Nietzsche was aver ftaken in® by Lou nust
be attributed to his bad eves (p. 165). She deseribes Lou's
hook &s "ein Pacheakt verletzter weiblicher Witelkeit gaegen
den armen Kranken."(p. 177) Flisabeth F8rsterts anologys
"Teh kann es aber nicht aendern . . . Frau Andreas mag ec
als Ausgleich hinnehmen fuer all den Kummer, den sie meinem
teuvern Bruder und mir zugefuegt hat, Im uebrigen mag sie
sich:bel Fran Overbeck und Herrn Bernoulli bedanken.

p. 44

1} For the imvortant hooks written for either faction, see the
eritical bioegraphy.

n. 45

' -
1) Lou Andreas-Salomé, "Leo Tolstoil unser Zeltgenossen, Die
neue deutsene Rundschan, TIX, pp. 1145 - 1155, (1893°

1} Ibid., pn. 1145 - 1147. The nassages which are indented and
single suaced are paravhrasings of the most significant nhasas
of Lou Andreas~S.lomets thought, Only passages of " partiecular
importance, those which are remarkable for style or content,
are given in the original.,

. Ve . A
2) Lou Andreas-8,lome, "Tendenz und Form russischer Dichtungm,
Dag Literarische Teho, X¥IV:7; pp. 5908 - 401. (1922).

"Denn nicht sich 3ls einzelne dichten diese Deuter, sis or-
fassen ihr Objekt erst an der hinlebenden Naivitaet des rug.
sisehen Massenvolks. Ja, sie erfaossen in ihm erst sich selber,
ihre gesteigerte Bewuysstheit darvan belehrend nehar die elgene,
unbewugste, uneingestandene Wesenstiefe., Tm deswiflen izt diese
Binstellung dazu kein Sich-darueher-stellen, im Gegentell, ehr-
furehts, fast demutvolles Offenbaren von etwas gewissermassen
Vorbildlichem, Wormgebendeh. Und deshalb der durehgaengige Realis
mus der Dichter, vornean der groessten - nicht eine literarische
Richtung in wmserm 2inn,; sondern hereits das dichterische Gerichs
tetsein als sobhes, das ehrlich trew, ja exakt, Tatbestaenden
nachzuspueren hat, eben hieran aber das Seelenbeschwingende,
Herzensverwandelnde, das wahrhaft ohne alle Sch#nfaerberei cep
Prosa erfahren darf. - n, 308,

D, 47

1) Lou And?eaﬁwSameg, "Zum Bilde Strindbergst, Das literarische
Echo, XVIT:1l; on. 645-853%, (1915).

D. 48

/ . . ]
1) Lou Andreas-Salome, "Agnes Henninesen", Das literarische. . Bohor
XKXTT:83 pn.456.464, (1940)
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s

(ctd) "leber den Gaerten, wo voll farbisen Reichtums in der
Bildersprache des Frotischen ranze Beete bepflanzt wiurden
wird es langsam Herbst; vielleicht hleibt bald davon nur ein
Duf't aus dem Dunkel, und er soll uns in die Seele fahren,
wie nur je Diehtung tat. Die Liebe soll uns bleiben, wenn
#ir ayeh mit anderm Wort von der Liebe r.den, als Meinst

im Mai. " n., 484, - :

Albert Soergel, Dichtung und Dichter der Zeit,p., 229,

i.2. all of the characters discussed in the book. They are:
Nora (4 Doll's House); Mrs. Alving (Ghosts); Hedwig Fkdal
(The Wild Duek); Hilda Wangel (The Master Ruiider); Rebecca
West (Rosmersholm) and Hedda Gabler,

Rebeecea West, (Rosmersholm),
quoted from Die Freie BHihne, T (1890), » 874, where the irntro-

duction to Ibsen's Frauengestalten was vablished in serial
f'orm, under the title: "Nie "ildenten,

¢f. "Fin holiaendisches Urteil neber moderne deutsehe Dramen',
Die Freie Bfhne TI, (1821), p. 541 ff.

Schoennerner, n.48,

Thid.

Lou Andr@aswsalmmé§ "Hannele®, Die freihe BAhne, TV, pp. 1od3-49,

-

Ibid., p. 1#47.

m%bwlﬂ;mfiq, pp l548-

Rilke, Werke, II, 337-343,

Lou Andreas-Salom®,"Kind und Kunst", Das literarische Teho,
¥VIT:l; pp. 1 - 3. (1914)
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Rilke, Malt@_Laurids_Brigae,(@erke,v, ne 4T7=48,)

The same idea is expressed hv Rilke in his "Renguiem fHr
Wolf Graf von Kalckreuth,"a young poet whose snieide made
a fdeap imnression on Rilke:

Dies war die Rettung. Haettest du nur einmal
eesehn, wie Sechiecksal in die Verse einceh¥
und nicht zurtickkommt, wie es dArinnen Bild wird
und nichts als Bild, nieht anders als ein Ahnherr,
der dir im Rahmwen, wenn du manchmal aufsiehst,
zu gzlelchen schwint und wieder nicht zn pleichion-:
A haettest susgeharrt., (Warkeg II, p. 342,)

Fd .
Lou Andreas-Salome, "Grundformen der hunsth, Pan IV:Z on. 177 -
181. (1898),

Thid,

This evaluation of art whieh is given by TLou Andress—Salomé
differs from Rilke's opinions on aesthetics in the very funda-
mental polnt of view: Lou Salom€ regards art as o bridee he-
tween the artist and the reader (or snectator), But Rilke
would never consent to look &t his own work from the readertsa
position. "Ein Kunstwerk ist gut, wenn es aus Notwendigkeit
entstand. TIn dieser Art seines Urmrungs Liggt sein Urteil:

es pibt kein anderes." (An einen jungen Dieler, n., 1)
"Zugleich muss ich aber, nicht ohne eine sewisse Reschiming ,
elngestehen, dass es meine unueberwindlichste Schwaeche ist,
nie zu lesen, was meine Veroeffentlichungen an einschaetzenden
ader kritischen Sehriften hervorrufen moe ns leh kenne nichts
davon. . .80 wie ich zu meiner kuenstlerischen Resehaefticune
stehe, erscheint sie mir als ein Verhaeltnicd Aer kuergesten
Verbindung-, iede von sussen hereingereichte Melinung wasrs cine
za lange Waff§ fuer oder wider mich selbst. (Rriefe aus Muzot,
n. =48 - 250,

Most imvortant are Rilkels letters to Sofia Nikolajevma Sehlll,
# 42 and #43 in Briefe 1892 «-1904,

Briefe und Tagebficher 189S - 1902, The dlary takes up the last
' vart of the book.

Verse und Prosa aus dem Nachlasg, p. 41 - 48,

BGrundformen der Kunstt, »n, 180,
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{etc.) Alle Dinee =ind ja nur 7urch unser Verkhalten zi ihmen
diejenige Welt, die wir an ihnen besgitzen, vnd in dem mensche
lich gesteigertstem, dem schoenferischen Verhalten gagen sie,
smofangen s.e erst recht nicht lasnger ihre Bedenteamkeit

aus sich selbst, als letzte Zwecke, Aie mitielst der Seelen-~
werkzovge realisiert werden, sondern sind nur noeh hedeutsam
sofern sie Mittel sind zum Zwerk, e2ine andre selbststaendige
Welt bauen zn helfen, Aie auf der Spitze des. Menszchentuns,
e#le.ch einer zweiten Weltschoenfmng cin hoeheress Analogon des
Lebens ueber dem Leben wiederholt, - », 179,

cuoted from Gertrud Biumer, Tch kreise um Gott, n. 50,
A mrose transliation is as followss: Bt th: things mugt =illineg-
ly hold/ what one has nlsced into their hands.

Ibid., p. 3l. "Jedes Ding ist nur ein Raum, eine Moeglichkeit,
und an mir liegt es diese volllkommen oder mangelhaft 21 arfil-
len.n

"Micnterischer Ausdruck," p. 180,

Rilke,; D.e fraehen Gedichte, (Werke,II, pn., 269, )

A nrose tronslation is sg follows: You must not understand life/
then 1t will be like = feast./ Anc let every dav happen to vou,/
like a child in passine on/ from averv breeze, /accents manv
hlooms, ‘

"eoenterischer Ausdruck," »n, 178, "Die Kunst »adet nur deshalb

in einer andern Swprache als der Alltar, sie komhiniert, s=tzt,
verwandalt nur deshalb die Worte des Alitags in einer ihr eigen-
tuemlichen besonderen Welse well sic von anderen Dinsen redet

ala er, von seinen Dingen aher nur svymbolisch und slso auch in
ceinen Worten nur svmbeliseh. . .

Die Behesnheit an cen Dingen ist nichts, was wir ihnen hinzu-
fusezen, und nichts was wir aus ibnen hersusdistillieren, sondern
she berunt auf dem Umetand, dass wir uns ihrer als einer Zeichen-
sprache dedienen, um wns 2insnder nnere Oehaimnisse zuzurasunen.

Lon Andre&smﬁﬂl@mé, "hxpresslon, Das literarische Feho, XI¥:1l7,
(1917) p. 783,

Lon Andreas-Salomé, "Harnack und das Apostoliiumy Die Treie Rhne
TTT, (1892) »np. 1214 ~1222,

- - x
Lon andreas-Salome, "Aus der Geschiehte Gottes", Die neue
deutscihe Rundschauw, VITT, (1897) », 1219,
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/
Lou Andreas-fmleme, "Der Mensch als Waih", Die nene deutsche
Fundschan, X, (1899 p.. 225-243,

cnated from Gertrud BHumer, fGestalt und Wandel,p. 494495,

A

SGoergal, D, 330,

. / . e
L.a Andress-Salome, Im Zwischenland, p. 222,

"Dichten, das ist so: man geht herum und sisht alles an, was
es zu sehen gibt, aber in-dem man das tut, setzt man iedem
Ding noch irgend ein Hitehen anf, das ihm fehlte, man macht
Jjedes Ding ein bhisschen zurecht, —in bhisschen anders: man
macht es eirentlich evst fertig. Jedes Ning wartet auf seinen
Diehter N

This evaluation is Arawn from Gertrud B¥umer?
Wandel., n. 478,

>

fastalt uand

3]

Rilke, Die fr#then Gedichte, (Warke, T, n. 299 — 305.)

Rilke, Die fr#then Gedichte,(Werke, T, p. 305 - %23,)

Bilke, Die frithen Redichte,(Werke, T, p. 304,)

The date i have heen nnahle to discaover,

Rilke, Werke, T, pp. 9 - 251, Strictly cneaking, Advent OVers
laps into the veriod of the friendship with TLou Andress-Salome,
It wag not published until Decembher 1837,

R.M. Rilke. Br.efe, Verse und Prosa aus dem Jahre 1896, p, 5 - 14

This faet and the account of Rilkels ear.iv gﬁ@try in general
is baged umnon Prof. von Mises introduction Yo this edition.

Ibid., pp. 5-6.
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Rilke, Bwald Tragy, p. 2L. (New Vork 1944, ed.: R. von Mises.)

S nyan wird es kaum glanhen: Twald Tragy schlaeft velle
vierzehn Stunden. Tnd das ist eln fremdes eslendes Hotelhett
und auf- dem Rahnhofnlatz gibt es Tdrm und Senne. geit fH#nf Uhr
frith, Er hat sogar vergessen zu trf#umen, trotzdem ar welss,
dass "erste' Tri#ume besondere Bedeutung haben. Fr troestet
sich damit, dass sich Jetzt alles erfuellen koenne, glslchwiel
oh man es trssume oder nicht, und zieht dissen lesven Schlaf
ninter allem Gestrigen aus wie elnen langen, langen Gedankene
strich. Fertigz. So, und jetzt ? IInd Jetzt kann es bepinnen. -
das Leben, oder das, was sben zu besinnen hat der Reihe nach,n

Ipid., p. Al.

M1ind manehmal lasuten grosse Gloeken irgendwo, die er
frueher nie gehoert hat, und dann faltet er die Haende ueber
der Brust und senliesst die Augen und traeumt, dass Kerzen
brennen . zu seinen Hiupten, =sleben hohe Kerren mit ruhigen
roten Flammen, die wie Rlfiten stelhn in dieser Testlichen
Traurighkedt, 0

This desaripntion and that of the preceding paragranh is of
coursze taken also from Fwald Tragy, pp. 21 - 60,

Rilke, Ewald Tragy, p. ©2.

"nad gerade in diesen Tagen ist gein Reduasrfmis nach Teill-
nahme so grosgs es waechst in ihm fort und wird ein unegestuemer
trockener Durst, der ihn nicht demuetist, sondern ihn hitter
wnd trotzig macht. Fr ueberlegt plostzlich; ob er nicht das,
was er umsonst erbhifttet von aller Welt, fordern kann von
irgendwam, wie ein Recht; wie eine alte Schuld; die man einzieht
mit allen Mitteln, ruecksichtsles. Und er verlangt von seiner
Mutter:tKomm, gib mir, was mir gehoert,t

"as wird ein lansger, langer Rrief und Fwald schreibt weit in
die Nacht hinein, ilmmer rascher und mit lmmer helsseren Wangen.
Tr hat damit bepormen eine Pflicht zu fordern und,; ehe er es
weiss, bittet er um eine Onade, um ein Ceschenk, um Waerme und
zaertlichkeit., 'Noch ist es Zeit -t schreibt er, 'noch bin ich
weich wnd kann wie Wachs sein in Deinen Haenden, Nimm mich,gdib
mir eine Form, mach mich fertig. . .!

"Es ist ein Sehreil nach Muetterlichkelt, der welt ueber ein
Weib hinauspeicht , bis zu jener ersten Liebe hin, in welcher
der Fruehling froh und sorgles wird, Diese Worte gehen nismandem
mehr entgegen, mit susgebreiteten Armen stuermen sie in dle-
Somne hinein, "

This guotation points te the fact that TLoeu Andreas-Salome ook
the planse of his mother in Rilke's life, - tn a large extent.
Rilke was allenated from his mother smong other things hy her
excessive piety, For Rilke!s ovinien of her see Werke T, p.@6l,




D.

De

D.

72

73
1)

2)

- XY -

Butler, Rainer Maria Rilke, p. 223 guoted from as vet unpublished
document s,

Gertrud Bfumer, Gestalt und ‘Wandel, p. 475.

"Es hat wmiech keinen Augenblick erstaunt, dass sie mir
sagte,-sie habe Rilkes Gedichte in der ersten 7eit ihrer
Freundsehaft (von 1898 ab) nicht remocht. Wenn man die minch-
mal anmutige, manchmal rithrende Zartheit (und doch auch
Schwaecghe!l) der fruehen Gedichte mit ihrem Bilde zusammenhaelt,
der Dreissirgerin mit dem kusnen naturhaften und enkerischen
Temperament, so ist ohne weiteres klar, dasg cie-diesse Gedichte
ungeduldig machten.t

This statement mast be balanced against Lou Smlemé!s
judegment:

"g8terbend hauchen sie Schoenheit aus als ihren Anteil
an der Fwigkeit, und dementsprechend ist der Ton, der von
ihnen (Rilkes fruehen Werken) zn uns sagt, ein leiser ueber-
sehwenglich zarter, hie und da von fast unbegreiflicher
Musikalitaet, hie wnd da doch auch das Sentimentale streifend M

- Lon Andreas-S.lomé, Rainer Maria Rilke, n. 7.

Lou Andreas—Salomé; Rainer Maria Pilke, p.2§ aonotes a letter
from Rilke to her:

"Denn, Lon, das aus dem Vor-Wolfrathshausensechen stammend, das
™y auch emnfindest, ist stark in mir, und ich glaube ich bin
noch nicht Herr darueher.n

Rilke, Werke, 1T, p. 57. A vrose ftranslation of thig poem is

as follows: Progress; And again my deep life murmurs more loudly/
as though it were passing now within wider banks./ The things
(Ai® Dinge) become ever more closely related to me/ and all
pictures become more intimately observed./ To that which is
nameless I feel myself closers/ with my senses as with birds
T reach/ into the Windy sky from the oak/.and in the broken off
day of the ponds/ sinky my feelings, as though standing on
fishes.

%

Mie Dinge", literally translated: the things, is Rilket's term for
the supernatural reality in naturej the supersensusl percepntion
through the senses teaches us the metapvhysical realityv of objieets
This term is the kev to Rilke's symbolism; it assumes various
meanings in different stages of Rilkets development. Muech liter-
ature has been written on it. A full diseussion is beyond the
scope of this essayys ses the aopropriate chanter Ip Kivoenberg,

RN Bl ke, aln Reltras, and shumer, Ich krelse um Gotb.
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Nietzsche, Werke, VII,p, 278,

A nrose translation reads as follows: T wag a different one
and foreign to mysgelf/ srung from mvself?/a wrestler who too
often overcame hxmaelf/ too often bhraced himself against his
own power/ wounded and held hack bv his own vietorv?,

R. von Mises, R,M, Rilke: Briefe, Verse und Prosa, pn. 9.
An analvsis of Rilke's change is given in this introductory
DRESSALE.

ef. "Zwel Praeger Geschichten", Fro#hlungen ausg der Frihzeit,
pp. 117 - 270. (The date vxvan is 1H9D)

Wﬂrk@ V. As in Joyecels deseription of Tublin, naturalism and
qvmbgliem fuse in Rilke's deniction of Paris.

n, 72.

Butler, Rilke, n. 26.

Werke, V, PD. 31-47, 1s only one examnla.
Lou Andreas=Gmlomé, Rilke, p. 17.

Thid., ». 18.

Christiane Osann, Rainer Maria Rilke, v. g4,

Mareh 18387.

This is the theme of }alte Lenurids Brigge.

ef.t sueh noems as "Terzinen ueher Vergaenglichkeltn, "Frlehnist;
Thae motif recurs in Der Tor uns der Tod and Ner Tod des Tizian.
Hugo von Hofmannsthal, Gediehte und lvrische Tiramen, Stockholm,
1848, pp. 10, 18, g%ﬂ - B,

"Mag ist der 7&ubmr anf varsunknen Tagen/tind ist deﬂ Mielld des
erenzenlosen fchoenen, /Denn wir erstisken wo wir uns gewoshnen,
n. £61.

The mest.complete exposition of ®ilkets ambitions mav be foimid
in a letter to Lou Salom€ from Rome, May 12,1%, 1u04,
Briefe 1902 - 1906, o. 149 - 186,
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Osann, Rilke, n, 65,
Thid.,
Ibid. p. 6.

R. von Mises (editor) R.M, Rilke: Briefe., Verse und Prosa, n, 9.

Rilke, Werke, T. p. 3BZ,

Ibid.,pp. 365 - 401.

Thid., p. ¥60.

Rilke, Briefe, Verse und Proga, n. 81 - 682,

cef. Do 74 note 1,

Rilke, Werke, T, p. 271.

Rilke was s poet of death. These two works are eited because

in the Requiem (Werke IT, pnp 535 -~ 347%,.) Rilke savs that art
is. a means of overcoming death. Malte Taurids Brigsge is Rilkels
climaotic attempt to out hiz theorv Into action., As will he
shown, as he himgelf admits, 1%t was a failure,

Rilketlz theory of ones nroper death (dur eigene TodY aprears to
have heen the symbolist's solutdon to a problem whiech Rilke the
naturalist nainted in expressionistiec colors, Tt was derived. at
least in vart from Niele Tvhne of J, P, Jacobsen., A full ~dis-
cussion is bayond the scope of this essay. of. Werke V, 25 ~ 47,

Osann, Rilke, b, 79,

Ibid., p. 79,

d .
Lou Andresas-Salome, Rilke, pn. 16 - 17,
Osann, Rilke, p. 80.

Thid., n. 81,
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Rilke, Briefe und Tagebficher 1839 - 1805  # 5,
nPostoi, den ich besucht habe, der erste Menseh im neunen Lande,
nnd der rthrendste Mensoh, der Mewige Russe.M!

Rilke, Briefe 1802 - 1908, # 508, p. 144,

"Mir wayr ein einziges Mal Osterns das war damals in Jjener langen,
ungewhhnlichen, ungemeinen, erregten Nacht, ds alles Volk sich
Ardngte, und als der Twan Welikij (in Russian seript in the
original) mich schlug in der Dunkelheit, Sechlaeg fir Schlag,

Das war mein 0stern, und ich glaube ez releht fiir eln ganzes
Leben aus; die Butschaft iet mir in Jener Moskauner Nacht selt-
sam gross gegeben worden, ist mir ins Rlut gegeben worden und

ins Hergz."

Osann, Rilke, p. 84 - 85,

Rilke, Stundsnbuch, (Werke TT, n. 130.)

A vrose transiation reads as follewss You darkness from whieh T
am descended,/ T love vou more than the flame,/ which limits
the world,/ in that it shines/ for some rirele,/ out of which
no heing knows of 1t.

Lou fndreas-Salomé, Rodinka, p. 47 - B3,

A phiiological studv of the composition of the Stundenbuch,
whiech is hevend the range of this esssy, is given in Bainer
Mardin Rilkes Stundenbueh by Ruth M#tvins,

These facte along with most of the conerete details of Rilkels
journeys to Russia have been drawn from the corresponding chan-
ter in Osann, Hainer Maris Rilke, mn. 78 - 107. A more extensive
analysis from beth the nphilelogieal and the literary standvoints
is piven bv Sophie Brutmer, Rilkes russiceche Reizen.

L]

Qeann, Rilke, n. 100,

nweit, weit wer alles, man lernte 'alls Dimensionen um.!
tWieviel mal vierundzwenzig Stunden seid ihr denn her 21 fragte
aie ein BREnerlein. Tnd Lou fresute sich an Rainers erstauntem,
ftherwlltictem Gesichtsangsdruck,

Rilketl=s econcent of loneliness was vatterned after the Russian nla
nlaings

"fas not tut, ist doch nur dieses: Finsamkeit, groesse innere
Pinsamkeit. Tn-sich-Oehen und stundenlang niemandem hegegnen, -
das miss man erreiohen kéinnen "

Rilke to Lou Andreas-Sslomé:

nDass Russland meins Helmat ist, gehfirt zu jenen grossen und
geheimissvollen Sicherheiten, aug denen ich lebe.V

quoted from Lou Andreas-Salomf, Rilke, n. 22,

7Y Briefe ynd Tagehfloher 1889 - 1304, PR 24 -~ B7.
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Qsann, Rilke, p. 102,

Herder helieved that Shakespeare was folk noetry and should he
SUNE . . 7

nilke met the npeasant poet Droshin anAd staved at his honse, The
Aeanription he gives of the poet who works in the fields in
summer, who writes verse in winter, is married snd has four

daughters and 2 grandson, lives up to the romantic idealization.
wWerke, IV, ppA3-208,
Werke, IV, ». 5.

A Franclation readss "In spite of all life is something ouite
marvelous.t

Werke, IV, n. 76.

The soncent of God as a limit or houndary anpears already in
pie fri#then Gedichte, Werke T, D. Ah%e.
"ihr Garten unn Gut grenzt grade an Gott."

This statement is aqualified, explained, and limited by the
preceding aquotation. Rilke tended toward pantheism, and attached
varions fiffering meanings to the term God., See Rilke,

Teher Gott, Lelipzig, 1934,

mllen K=y acted as publicity agent for Rilke in fwerden., An suthor
nerself, she was also a friend of Lou pndreas-Snlomé through whom
ehe heard of Rilke. Flien Kev invited Rilke to Sweden for a
Jeecture tour. He dedleated Die Geschichben wvom Lieben sott to hen
she misinternpretad their ralafionship To Rilkels own life.
CeeMRilke und Jens Peter Jacobzen',(Publicaftions of the Vodarn
Language Association, LIV, 1llbe - 1E Yy Tydia Baer.

only the first part of Das Stuncdenhuch  was vritten under
the direet influence of Fussia and of Tou Andreas-Salomé,
Tt was composed hetween September 20 and October 14, 1299,
in Sm@m&faﬁmﬁﬁ?f near Berlin. '

Werke, IT, n. 172,
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Werke, IT, p. 175, |

A vrose translation : The hour lnclines and touches me/ with

a elear, metalliec, hlow:/ my 8enses tramble, T feely I can - /
and T touch the :palpable day.

werke, TT, p. 175,

A nrose translation: Nothine had been comuwleted before T had
seen it,/ and all that was growine stood still./ My eves are
mature, and like a hride/ to each comes the thing which it will,

Ferke, T1, p. 175. |

A prose translation: Nothing is ftoo smaald for me, T love it in-
deed,/ant paint it on golden backeround, and laree,/ and hold
it high, and know not whom/it mav liberate the sgounl.

Werke, IT, p. 175.
A vrose translation: T live mv 1life in erowing rings,/ whieh
extend over.all things./ T shall nerhans not comnlete the last,/
but T will try it:

T cirecle about God, about theancient tower,/ and T c.rele for
thonsands of vears;/ and T know not vet: am T a faleon, a storm,
or a great hymn.

Werke, 1T, n. 179,

A orosge transliation: T read it out of vour word/ out of the
history of the exvwressions/ with whieh vour hands about the
growing/ curvad themselves, limitine, warm and wise./You said
Mto liwve loudly, and "to die" ouietlv,/ and reneated again and
again %to bhe N

Werke, 1T, p. 181.
A nrose translations T believe din all things that have not been
said/ I would free my most reverent feelings/ What no one has
aver dared to want,/ will sometime be unconsciously inevitable for
me,

Werke, 11, n, 182,

A prose translatlions If that is haughtiness, then let me be
naugihty/ for ny nraver/ which so earnest and lonelv/ stands
hefore vour cloudy hrow,
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Werke, TI, p. 176.

A translation: Ve take from the old dishes of naint/the sane
strokes and the same beams/ with which the saint concesled you./
We bpuild up pictures like walls in front of vou/ so that there
are already a thousand walls around you,/ For our reverent

hands conceal you/ as often as our hearts open ses yon.

Werke, I1, n. 177.

A orose translationg You neighhor God, when somatimes T /
Aisturh vou in the long night with hﬁ”ﬂ knoecking/ it is bhecause
T seldeom hear vou breathe/and know von are alone in the room./
And should von need something, no one is there,/ to pass to vour
groping a drink: / T alwavs l1%+9no Give a small sien/ T am guite
near,

Only a narrow wall senarates s/ bv aeceident; for it could he/
a shout of vour mouth or of mine/ and it breaks down{ without

a notse or sound,./ Of veur images it ig built up.

Gertrud BHumer anvroaches Naz Stundenbuch as the greatest wark
of reliszious conviction in modern German literature, See
Teh kreise um Gott, pp. 36 - H4,

For an earlier version of the mvstiecal identificetion of God
with nighl or darkness, see Novelis, Hymmen an die Nacht,

Rilke, Werke, TI, p. 19z, .

A mrose franslation: You are so darks; mv tinv brightness/

on veur fringe has no meaning./ Your wi1ll nroseads like a waves/
and each dav drowns therein.

Werke, II, pp. 178 - 177.

A prose translation: T love the dark hourgs of my being/ in which
mv sengses sesk their dapth/ in them have I, as in old letters/
founc my dailvy life alreadv lived,/ and like a lerend wide and
avercoms,

Yerke, TI, »np. 184,
A prose Traanaflan. We work (build) on thee with trembline hands/
and we put atom uvon atom,/ but who can comnlete vou/ von dome.

In this case alone can one speaxk of actual influencine on the
part of Lou Andreas~Salomf hecansae: 1, the idea of man's creating
God 1s not a common oney 2. Filke was not convinced of it bhefore
he mat Lou Salow®, as a matter of fact he reiected all relieion,
sn far as T have been able fto ascertain., . There annears to have
been no uvther deeiwive influence in Rilke's life. (Jens Peter
Jacobhson, accorcing to the analysis of ILydia Raer:Rilke und
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edt.) Jens Peter Jacobsen influenced Rilket!s idea of one's nrOoper
death (der eigene Tod), but Jacobsen was an oppunent of formal
religion and ifs entieing bait of salvation for +ths nenitent sonl,
Jacobsen's deism mist have appealed to Rilke, Nieldg:ILyhne like
Malte Laurids Brigege is a sort of a prodigal son,~who does not,
return.) Hence it is most likely that Rilke _received his idea

of the god whom man creates from Lou Salomd. At this tims he

was particularly suscentible to her superior inteliectunal insight.

Rilke, Werke, p. 191.

A nrose Tran€1atlon- Workers are we: anvrentices, disecinles,
nasters/ and build vou, vou high central vault. (" {ittelsechiffn
is actwally an architectural term for the center nave of the
conventionally vnatterned church.)

Werke, 1T, p..198.

A erose translation: What will vou do, God, when T die 2/ T am
vour cup, (when T am shattered)? T am vour drink (if T g0 had)?
T am yvour rohe, T am vour task,/ with me vou lose vour purnose,

see MWie der Fingerhunt dazu kam, der Liebe Gott znu seint,
Geschichten vom Liehen Gott, Werke, TV, n. 1728,

see the third part of Das Stundenbuech, "Das Buech von der Armut
und vom Tode,l also Malte Laurids Brigre, Werke, V,pn, 7 ff.
alsos

Denn, Herr, die prossen StHdte eing

Verlorene und AufeelBste;

- - . 2te, Werke TT, v, 271.

"Gott und der Mineh kénnen qlob veriisren, davon zeugrt dase Bueh
von der Armat and vom Tade.' - Gertrud Bfumer, Teh kreise nm Gott,

Werke, TI, n. 207,

e ar&%@ translation reads: You were lost by the thousande, /and
all sacrifices berame cold/ until inheh church choirs vuu/
stirred behind rolden gates;/ and a tipidity was born,/which
girded wvou with a zhape.

Werke, II, p. 207,

A vrose translation is as follows: I know vou are the enigmatioc
one/ about whom time stood in hesitation./ Oh how heantifnl T
ereated vou/ in one hour which strained m@/ in the hatghtiness
of mv hand.

Werke, IT, n. 207, (You were lost bv the thousands)

see n, 94, note 5,
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Werke, II, p. 189.

A vrose translation: Trun out, T run out/ like Sand whieh
runs throush fingers./ T have at onee manv senses/ whiech are
all separately thirsty./I feel mvself at a hundred places/
swelling and aching./ But most of all right in the heart./

T would die./ Leave me alene/ T beliswe T shall succeed/
to be so afraid/ that my oulses will hreak.

- -
quoted from Lou Andreas-Sglome, Rilke,p. 29.
Mlas war mir mein Hang anderes als eine Fremde, fHr die ich ar-
heiten sollte, und was sind mir die nahen Menschen mehr als ein
Resneh, dar ninht gehen will." (190X}

auoted from Lou Andreas-S.lome, Rilke, p. 28,

” 7’
quated frem Lou Andreas-Sslome, Rilke, ». 41 - 4z,
cf ,"Requiem?, Werke, 11, . 342,

"Dirs war dis Rettung, Hittest Au nur einmal/gesehn wie Schicksal
in die Verse eingeht unz nicht zurtickkemmt, . 0

o~

~ .
quoted frem Lou Andress-S.lemé, Rilke, p. 45,

Rilke, Briefe 1898 ~ 1004, # 132. (Aue. 15, 1803)

Thid., # 127. (July 18, 1903)

Thid,

L Y

Rilke, Briefe 1802 - 1908, pp, 99 - 100,

"Ma gab as alte Frauven, die sinen schweren Korb ahsetzten
an ireendeinewm Mawervorsorung (ganz kleine Frauen, deren pugen
wie Pfttzen sustrockneten), wnd als sie ihn wiseder greifen
woliten, da scheb sich la: mnd umstindlich ein langer rostiger
Hawen auw ihrem Aermel herwvor, statt einer Hand, und ging gerade
und sioher anf den Henkel des Korbes los.n

Rilke, Werke, V, p, 291,

"Es mass fHr iln unbeschreiblich befreiend rewesen sein, dass
ihn alle missverstanden . trote der verzesifelten Fincepbigheit
seiner Haltune. Wahrseheinlich konnte er hleiben, Denn er er-
kannte von Tag zu Tag mehr, dass die Liehe ihn nicht betraf, auf
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die sie so eitel waren nnad zu fer sie einander heimlich or-
mmmterten, Fast masste eor lHcheln, wenn sie sich anstrangten,
und es wurde kKlar, wie wenig sie ihn meinen konnhen.

"Wag wussten sis, wer er war, ¥®r wsr jo
zn Lieben, und ~r fflhite, dass nur einer de
Twer aher wollts noech niert 1

-

tzt furchthar sehwer
1 dmastande aed

n., 99
s N 4 .
4) Lon Andreas-Salomd, Rilke, p. 44,

The intereretation of Rilke's life and his writineg given in
this essay is bv no means the only one. Tt is, however, the
Lﬁ*&anmtatlen given bv Lou ualomé, as it heﬂomvﬁ olodr from her
from her book.

n, 100

1) Ihid., =, BRl.
2) Spineza, Ethies,V, vrop. 17 and corol.
p. 101

1) Rilke, Briefe. 1907 - 1914, # 65. n,147. (Dec, =8, 1311)

2) Thid., »n. 1HO.
) Ihid.. # 69, n, 189,
4) Ibid.
n. L0
1) Inid., # 70, », 17Z.
IEtwas wie eine desinfizierte Seele komwt dabel herans, ein
Indihe, ein lebendiges, rot korrigiert, wio die Seite in elnem
Sehulheft 1
?‘} L'Q}ﬁmi‘! ¥ 65_9 D lF)l.
- Vd -
7Y Lou Andreas-Salomé, Rilke, n. 5.
4Y Ihic.

e -

1) Thid., n. 98,
"-Lon, lizhe Lou, diesen Samstagg-am 1ll. Februar, un R,
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leg ich die Pader fort, hinter der jetztem vollendeten Vlegie,
der zmehnten, —wwww-- Tenk! Tch hab veberstehen duerfen his dazu
nin. Durch alles. Ynder., Owade. - Alles in ein wpaur Tagen. ®Ea
war ein Orkanw~-: Alles, was in mir Faser, Geweb war, Rahmen-
wark, hat gekracht und sich gebugen.” . . .

Heie sihd. Sie sina,.n

Lou Andreas-Salomé, Eilke, v. 9.
“:[w,,b‘»!:,i" s Wa 10‘)«
Ibid.

Lkg“}“g«"‘! De 101.

Rilke, Werke, ITT, v. 202, (Tenth Duino Flegy)
A verse translation: Rilke's Duino Flegies, New York, 19539, p, 79
"Bomeday, emerging at last from tole terrifving visbn,
may T burst into jubilant nraise to assenting anegels!
Mav not even one %f the elear—-struck kevs of the heart
fail to respond thfnuwh alighting on =lank or doubtful
or rending strings.

translated nvy J.B, Lelshmzn and Stephen fSpender,

Rilke, Verke, IIT, pn, 2R4., (Second ™Tuine Plagy)
A verse fran%iﬁii@n- Duine Flegies, p. 29,
"mvery Angel is terrible. Stil:, though, alas!
T invoke vouyalmost deadly birds of the soul,
knowing what vou are., . .
barlyv sucoessms, Cwaa%pun1q nampered dar linegs,
ranges, sumpits, dawn-red ridees
of *all heg: ning, - vellen of blossoming godhead,
spaces of being¥, shields of felicity, tumults
of stormily rmmturQua feeling, . . M
tranglated by J,B. Lelshman and Stephen Svender,
(%miﬁtranslatiQn)

T.ou AndreaswhalQm@; Rilke, n. 103,

The inadequate and somewhat suverfiecial discussion of the elegies
that 1is given in this sgsav mavy be supplemented hvy Rilkels

own interovretation in Briefe aus Muzot, v, 330 - 2E8,

fee also Katharina Kippenberg, Rainer Maria Rilkes Duineser
Flegien und Sonette an Orvheus.f5inzig, 10487
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(etd.) "Der Fngel der TWlesien hat nichts mit fem Fneel des
chriztlichen Himmels zu tun (eher mwf rien Fngelgectalten Aes
TQlém)Q&. Der Tneel der Wlepien ist dasjenice Geschépf, in
dem die V@wwanﬁluﬂg fes Sichtbaren in Imsichbares, die wir
leisten, schon vollzogen erseheint, FHr den rngal der Wliegien
sind alie Vﬂrpﬂng@n@n T#rme wnad Pal#ste existent, weil laengst
uns.ehthar, wd die noch bestehenden THrme und Briicken unsees
Dagseins aoh@n unsichtbar, obwohl noch,( fusr unsg) koermerhaft
danernd.Der FEngel der Wlegien ist dasienige Wesen, das dafuer
einstent, im Tnsiehtbharen einen hoeheren Rang der Fealitaet
zn drkennen.- Daher "“achreeklich? fyer ms, ~ell wir, seine
Liebenden una Verwandler, doch noch am Sicntharen hiingen.,n
Filke, Briefe ans Muzot, p. 527.

Rilke, ¥erke, ITT,pp. 2A5 ~ 266. (Second Twino Wleev.)
A verse translation, Duino Tlegi=s, =n, 21,
i T, ..loes the cosmic space
we dissolve into taste of us, then? Do ths angels vregllv
onlv cateh up what is theirs, what has streamed from them,
or at times,

as thoush through an oversieht, a littie of our existenne
existence in it as well,"

Rilke, Werke, II1, pp. 239 - 320. (Ninth ™iino ®legv)

A versa ftranslation, Tuino Elegies, pn.75.- 76,
"Prawge the w=ord to the Angel, not the untsllable: von
can't impress him with the svlendour voutve falt: in the

COSmOS

where he more feelinglv feelswsvoure onlv a tvro. %o show him
gome simnle thing, remeoulded hy aee after arge,
till it lives in our hands and eves as nart of oursslves,
Tell him thines, He'!ll stand more astonished:; as vou 447
bhagide the roner in Reme or the potter in Teynpt,"

Rilke, Werke, TIT, »., 259, (First Duino Tleev)
A varge tranqlatiany iino Flesies, p. 21,
"Who, 1f I eried, would hear me ameng the angelic
orders? And even if one of them suddenly
pressed we against his heart, I should fade in the strenpgth
of his

stronger sxistenca B

Tr

Lou Amd?@&swﬁglamé? Hein Dank an Freud, n, 82,

TLelse nur laesst sich reden von so Hintersriéndlichem, wie
diasem schmerzenvollen Durehbruch der Flegien, der ein Jahr-
zehnt waehrte, als straeube sich dagegen, wie pegen einen sieh nepe
vertierenden Produktionszwang, der Mensch, der sieh dazun als
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Aessen uneehenerliches Opfertier darrzubringen hatte: "denn
jeder Fneel ist sehrecklich".!Fe gelangh, die Form verk#findete
das Retzte, sie hielt - der Mensch eging in Scherben, Still
steht ein Kunstwerk in lauter Frieden und Verheissune, doch
nur d#nn hinet darfither der transparente Sehleler, der ssine
letzten Frm#iglichungen verbiret und die furchtbare Niechtharm-
losigkeit cdescen, was wir, so freundlich interessiert, "aesthetikn
helsseny :

"laran erfand Rainer Maria Hilke siech jene Nefinition des
Sehdnen,-worin kaum noch hoffend - doeh eine zavhafte FHrbitte
fuer die Menschen vorwegegenommen ists

menn das 8ch#ine ist nichts,! ete,

The ocuetztions mav be translated: M"Fverv Angel ig terrible, NNyt
wag a snecess, " ognd
"Fpr beantvis nothing
but besinning of terror welre still just able to bear,
and why we adore it so is bercause it serenly
diadaing to degtrov ung.M
(Tuino Flegies, v, 21)

Osann, Rilke, -, 323.
"Waeresessen Sie nie, Liehe; Aas Leben ist eine Herrlichkeitgn

Lon Andreas-Salomé, Rilke, n. 112.

"But hark to the suspiration,/the wainterrunted news that srowe
out of silence." First Dnino Flegy. . 25in Leishman and
Spenderts tranzlation.

auoted bv Lou Salomé on n, A of her Rilke Liogranhy,

Lou Andréas-Salomé, Mein Dank an Freud, n, &,

Sigpund Freud himself i¢ ouoted as savine: ", . .ev» (Th, Mann)
ccheine eine Romantiker-Studie halb fertig eehabt und sie dann,
wie die Tischler sich ausdriéicken, mit Psvecheoanalvse furniert

7z haben."” - b, A,

Gertrud BHumer, Gestalt wund Wandel, n. 470,

Ihide, v, 471,

"In diesem Furope?! sagte sie leicdenschaftlich, 'Wo alles nur

nech auf die ultima ratio herauskommt, einander umzubringen 2
Wein, ich will nichts dazun tun, dass dies weiter hesteht! FTurona
hat werlernt, was der Osten noch kann: veon einer andren Wirk-
lichkeit her zu leben. Furopa hat keine Hintergr#inde und keine
Tiefen mehr, Bs ist im Crunde totlmn

b AR



Bibllogranhy

Lou Andreag-Saloma's books are not readlly avellables in
dmarlceay. The magazines and pewspspers to which she contributed
ara even more dlfflicult to vrocure, Hence thls bibliogravhy can
made no clalm to completeness.. In ordar to glve an indlcation
of the extenalveness of Lou Andress-Salomé's wrliplog even unebtalnabls
books and artlcles have been lleteddy parentheses.. fcoks and arilcl es
congulted 1n the preparation of this essay have besp marked by
astarlsky,

%f&ﬁﬁr@aﬁm%alemé; Lovue Im damef um Jott. (Peeudonym, Henry Low)
Wilhelm Frledarlich, 18353 (clty not given)..)
(A detalled analysls 1s given by Gertmd sHumaer,
Fletzeche Mound In thls book some of hils own.ideaz,)

%ﬁﬁdyaas~@a1@mé: Low, Epladeleh Nletzoche 1n selnen Werken, New
aditlion, Dragden, 1927,
(Sympathetic, critlcal, and first-hand, 1t 1s an indis-
peansable book for the scholar lnterestsd in Nietpache 's
thought relatsd to hls character, The second edition
' contalng facalmlle reproductione of letters, wilch the
£irst (1894} lacks,

) N s i "
{Andreas-Balome, Low, Ruth, Erzfhluns, Stuttgart, lﬁ%ga) .
(Wletzsche s-.alster says that the nworal” heroineg
1g an autoblographlical portrsit,) - -

(Andreas~3alomd, Lou. Aug fremder Sagle, elne Spltherbsteeschlchta,
Cotta, sarlln and Stuttgart, 1896

Lﬁn@?aaamﬁ&aamé} Low., Msoschaenk By Coths, Serlinp
and Stuttgart, .

(Aﬂ@?@&amﬁ%lﬁmé; Louv. Der Epolumug, edlted by Arthuy Dix, Lelvzlg, 1809%,)

- ) . - — -
Andreag-Jelome; Lou. Mae elp Portralt, Stuttgert ¥,(n.d..)

%&ﬂﬁ?@agmﬁ&iamé; Lou, Im Zwlschenland, Second sdltion, Stuttgart and

Havylin, 190Z, ‘
{Avowedly sutoblographilcal, these storles glve in=-

slght Into Lou Salows's home and the problems of her
youth. They are ralevant to the lvnterpretation. of
Rlke's "MHdchengedichte"; thaey show a transiilon
Prom patureliem to symbollsm in stylae, from theology
Lo pﬁrhﬂiﬂsy# in thought.)

o~ / - - 1 - "
Andreas-Selome, Lou, RBrel Briefe an elnen Knsben, ¥len, (n.d,)
(A paychologleal studys; the only book of Lou Salome's
whilech Rilke mentlone imvhis latters,)

1) This data .o acedg. Lo sletzache, howevar, refers to
In semof um Gott in 2 letter of 2 Sept, 1884 as having been punlished

in Ray by susvbach in Stubtpart,
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@éz@?@asmﬁﬁlgmé, Lou, DRag Haus., Berllin,l1921, /
A Tamlly novel whlch raveals Lou %alomé's notions
about modern soclaty and her limltatlions as an author,)
%&mdra&%&ﬁﬁlwmé, Lou. Zer Teufel und selps Grosomutter, Jenma, 1022,
an unpalateble melange of lyrleal symbolign and
naturallstlic cmdity, The deeper psychologloeal meanlng
gacapes the non=Frendlan reader, )

. A i o - : - 2 A . 1 o - : 5 - 2
andraas~3alomé, Lou, Dlg frotlx, Literarische snstalt Rtten & LS&@&@,
Frenkfurt am Mailn, (n.d.) -

Andreas-3alomé, Lou. Dig Stunde ohna Gott. Jana, 1922,)
A ecollection of children's storleg)

*Andreas~Salond, Lou. Hpdinka, eine russische Erinverung, Jems, 1923,
JAn 1dyllic Russlan Tamm, charactsrs imlbatsd from

Tostol, 2 credible plot,. sensitive descriptlions of

man and places, and a very obvious love Tor Russis

make this cone of Lou Falome's best novels,. Descrinticns

of churches, monasteriss,. and plldrims reflsct Flke's

Jtundentuah, )

Vi
Fandreas-Salomne, Lou, Ralner Maria Alke, Leipzlg,. 1028,

This book 18 the frult of a long friendenlip, of
sincers sympathy and deep understanding. Although
sttort (124 pages] and incomplete, 1t 1s one of tha
moat helpful end illuminating blograchles of Rllke
that bhave yel appesred, The intermretatlion of Rilkels
work given 1p thls essay 1s based lursely upon it,).

. — -
candreas-oalome, Lou,. Dle Gaschwlatar,)
LA short story manticned by Gertrud SHumer, )

#andress-Balomé, Lou,. lieln Qank an Feeud. Wien, 1531, y
{4 aulogy of Freud and an exposition of Lou Salomnd's
paychologleal Talth this booklet (109 pages) in iLte
. non-tachnical aspvects 19 reniniescant of Dr, drokowski's
: leetures, To the uniniftliate only the criticlam of
Th, Mann and the paychologleal interpretation of lke's
Dulne Flesles arg Interesting. |

-

. . s ..
Fandrasg-ialomae, LoW. oal
JETIE, -

sgang Fravencestalten, Second adlitlon,

§ pf ITheens women chapacteaps, Wors, Mes,
Hedvig #kdal, Fllde J.ngel, febecoa wWast,
redda Gabler. This book which was popular in Jarany
15 the best exanPle of Lou Salomé's critical work,.
of har loterest in Scandinavian llterature and in

naburallen, |
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. /s
vandreas-2aloma,

\

% and ”{Ewgaw# aloms 5

{oa. T | ol
landreas-Galomea,

rd
#indreas-Salomae,

-~

Bandress-3a l@mm,

" . - o IO /
vandreas-2alond,

%&ﬁmﬁﬁﬂﬁmué$?lﬁg

®andreag-dal om

— ”
Handresa-SDaloma,

- ~
(Andreas-Salomé,

- ILL =

*
1

s rge ! =t N oy
Lou. "Die Wildente,’ Dle frale Bilhpe, I (1890},

BAWEE2, BT73-375, -

(Thia 18 the &llesoricsl lntroduction to
M omr el n Ibeens Fraengestalten, modelled upon
Thsen'a own symbollie use of the wlld duck,)

H-\

Lou, tetzsche, Vosslscha Zeltune, Jonntagebeisabae,
. ey e T R
R #aw@ﬁ‘gpAga rumbers unobtalnable)

Lou, "Zin ﬁQ11ﬁfﬁf“®h§$ Urtall db@? moderme deutse
Dremen, 2ie frele zihne llf {1891), 521-524, T41-5
BT wiTlhy. afms oty Biumil 3, %L@m7ui

TA 3sif5vi%m off o oritician of CGepman naturallatic
Dl aya. .

LQ "u. Schubin,” ' Ydgsische Zeltuns, Sonntoagsbele

(page numbars unobtalna 5Te))

stesches,” Dla frals Bihna,

the later ua@@?@pmy‘)

, t s . o
Lou., "Hamack und das &a@ﬁt@lik@m' Dig Frale Sdbne ITI
- = 3 ke s

e “é, 121050282,

{An interesting
nallzatlion, Thia 2
comurond sg of rell
tlon was an hilstor

1ndern thaologleal ratlioe
; s protest agaloet ths

) R 1.

an . and w&%mﬁ$&mA5@ﬁmamgmhw
& Flewnolnt,

' T ey LI - ~r X - ] IV SR S R
Lou, 'E.HM%FLQ%‘ Vossische Geltung, Senntapsbelmaba,
11892), 7 31-34, i(page nunbhers uncbtainablal)

Lou, "Gottesschlipfung' Dig fraele Bihng 111, (1522},

16”1?,‘)3 - '

Lou Sa 1&me w u@hf@ﬂ oo of faitm, - or the laock of
sl flcant Tor her influsence upen iets ﬁ&&,

ey = i3
Thasa imtinﬁhiﬁvs are resiniscencss and retlonallzeations
of childhaod axnartisnces, )

Lou, "Hannel eg' Die freke Bduns 1V, (18 %MQI?%;@E§&9
Hauntmann s w‘ww@iaﬁ Fiﬁéﬁlf@art racalvan gympa
thatlic intermretation wlen T4 =18 achling lmpllicat i@ﬁﬁ,)

Low, "Von dap Deatle bis m Cott, Hber Totenisous bal

den Ursemiten, Heue deutsche Rundschau, V, 11824)

%1 ‘%wih Ty
%E@l@ﬁy lmaui Lo mntt*Wﬁle gy for ald, An sxamnlae

oflaa Gafiome's versatility,)

Lou, 'Is T@f f?.ﬁiﬁu, Jossiascheg deltune, Sonntacabelrmba,
V1804 ) #P20wB0, (Page numbers unebbalnanl gy )




Ve
(apdreag-Salome,

%&mdraaaméﬁimmé:

. . /
Landreagw-3alomd,

. ' e
Q@m@r@a$m&a&@m@,

{&mﬂif@#i&mw%:iﬁﬁzeg

\anﬁwﬁ@ﬁws;lmﬁé,
. Ve
*andress-Saloma,
”
Andreag-3alome,

-
rd
Andreas-3alond,

. y rd
vandress-Jaloma,

*andreas-3alome,

Wandre lﬁmﬁﬁlﬁﬁé;

- IV -

Lou, "Vom Ursprunge des Chm stentums,"” Vdssischg
Lol tang, @@Eﬁﬁ anabaloabe, (1805) #51.. (pages munbeps
unattalnable) )

Low, "Jesus der Jude," Neug deutsche Rundschan VIT,
(1896} B42.351,

(Mystlolanm, ﬁiat@ryéamd,yayah@logy are hameagsed
to the unrestralned charlot of speculatlon 1ln an
attenpt Lo apalyss the religlous power of Jesus'
pargonsallitye )

Lou, "Skendinavische Dichter," Cosmopells, Nov, 1896,
552m560, ) ' -

\A literary cpiticlam of Feter Nangen, Eoult Hamsum,
Bi¥lenson, and Analle Shram,)
Lou, "adus der Geschichte Gottes, Neus deutsch
Aundegchew VITI, {(1827), 12001219,

(Low Andreas' snalysls of the modern religlous
dilenma and 1ts historlesl roots,)

Lou, "Ryssische Dichtung und Kultur," Cosmonglis, VII,
1897}, 571«580, 872-885, ) -

Lo, "Das mussische Heillgenbild und seine Dicat@r,'

Vossigche Zeltung, m@ﬁﬁﬁﬁ:ﬂb@;f”ua,\lﬁvﬁi #2, (page-
mumberz not avallable, )

Lou, "Omwdformen dar hunst, eine pasycheloglsche mm@wié
Pan IV, {1898), 177-182, -
T An &ﬂaﬁy%iﬁ Q* the theory of art which anpesars to

lie behingd Rilke's early work,)

Lou. "Vom religilesn Affekt," Zukanft XXIIT, (1898),
149154,

Lou. "Physische Llebe nach W, Bilachs," Zukunft, XXV,
1808), 218.222, N .

Lou, "Russiachs ?hulmsogk g und seultlascher Gelst,”
Zalt, . # 172, 31813?} Altorss J. Singer, H, Bahp, .
H, ﬁ@mm@?})

Lou, "Leo Tolatol, unser Zeltgenosse,” Neue deutschae
Rundsehag I¥, (1898} 1145-1155, -

{ & &m@iy;i% of Tolstol's place in wodsrn Russlan
1ltaratura, ‘

Lou. "Der Mensch als Welbd," Newe deutsche Ran
(19981, 225247, -

vAn axposlitlon of the romantlc ideal of woman'
place at ths haarth,)

o ay X,




&m&v@&s~§&l@mé; Lou, "Gedanken Uber das Liebasproblen,” Neus deutaohg
ndscheau, XTI, (1900), 1000-1027. -
{This eseay ls another vroofl @? the psychologleal
tendencles in romantl el em, )

P - p 1 e .
vandress-3aloméd, Lou, "Eln Dank an sinen Dichter," Dar L@néapi by ek~

achg Wochensehrlift My detsche ﬁﬂtﬁr,l/ SEENE
{page numbers unobheananlg) )

(The poet was Gerhart Hauptmann, the cause of B
titude, Michael Lresner, MM1lke alt glmilarly, dedioated
his Neus Gedichte to Hauptwamn "fMp Michael A?&mﬁﬁ.'}

S

: _ y oo . -
Andreas-3alome, Lou, "Dar ¢ ipal von Charelats," Zulkunlt L, 1205),
”85w”’

LA ﬁv‘tg cal, vsychceloglceal analysls of Bear-lofmann's
novel, )

- /‘1 " “ .\e o7y
Andreag-Sslond, Lou, "2lashittennfrehan,t & “unwﬁ, LIV, 300404, fliﬂé).
LA eritical analysls of Jerhart Muumtmwn 's play.)

Andreas-Galome, Lou, "Frihlingsaerwachen" Zukunth, LVIILI, (1907) =7-100,
Wedekind's play proves 1tsel’l well adapted to a
vaychologleal ”1@%&9

. - P e - i . ] h b 4 ¥ -
®andress-Salomé, Louw, "Im Splesel,"” Das literarische Hohg, XIV, {(1011),

Can antoblographical skhetoh which leads the ressderp

back to Lou Salomé's childhood, whilch she conasidera
the soures of her wmrk.)

G 3 ~ - 1 N 1t .
Andreas-3alomd, Lou, "dus den Brlefwechsel Lao Tolstols, Dag litara-

rigche Fcho XVI, (19173),1-8, -
Sritlcal analysle of a new sdition of Tolstol's

latagrs wiiloh Decomes perdonal and ?ﬁl@t@@ vet anothap
erglon of RAlke's and Lou Selome's vislt to Tolstol,)

- - | o b
Andresa~-3glome, Lou, "Won frifhen Gottesdlaenst," Image-II, 457-467. (LOVED
(A wixture.of childoay ?m@;ﬁgg and perschal expertances)
s N
Andrezas-Jalomna, LQu? "Zum Typus Walb," Imago III, ‘1914), 1 - 14,
What I 1nt and here 1s but a blt of intell sctusl
@xsu?xlmm‘ ")

+
[

i
EEM
g
?

- - - b . ‘
#Andresa-Jalone, Lou, "Kind und Kunst) Dag 1
1-4, - .
LA short sssay op the aptfu
chlldlikenass of art,)

ioche Zoho XVIT, (1LUT4)

E._«l

nesg of children and the

) / o] :
*andress-daloma,. Lou, "Zum Silde Strindvergs,” Das literarlische dcho XVTE,
{12151, 645-653, :
Pafychoanalysls)




- VI -

7
¥indreas-Saloma, Low, "Angels Langer, zur Erinnsrung,” Das llterarlachs
Echo XIX, (1916), 325-333, -

#Andrass-Salomae, Lou, "Expraession,' Das lltsrarischg Echo, XIX, (1°17),

LAn esaay in agsthetics, linking poetry and rellglon
as twe AifTarant Towms of expression of the same
thing. ) ' f

#Andreas~Salomd, Lou, "Dichterischer susdrick," Das literarische Echo
XKL, (1918), 325-3351. -
(Contains reflectlons of the Ffriendshlp with Rllke,)

#Andress-Saloma, Lou, "Agnes Hennlngsen," Das llterariocha Hehp XXTT
V1520, 4B0-4064, '
(Lou 8alomd's interest in. a sentimantal novslist
leads to a sentimental criticlsm.)

, - s . \ o
Andreas-3alogé, Lou, 'Waldemar Bonsels,” Dag literarische Hoho XXIII,
laezsc), 8«17, -

%éﬁareagmﬂalmmé: TLou, "Tendenz und Form russlischer Dichtung,” Daa
literarieche fcho XXIV, (1922}, 30980401,
(Rafleotions on the nature of Russlan poabs who
take thelr fopng Ffrom the West, thaly insplretion
from the Reselan vacple,)




"

- VII -

5 . = e
about Lou andreas-Salomél

sHumer, CGertrmid, Gestalt und Wandel, Serlin, 173G,

- ' (The record of anm interviaw 1s the startlng polnt of
a sympathetlie voertralt of Lou Andreas-S8alom&, About 40
pages are devoted to her, Jertrud 2umer, a canable authop
1y haer own right, devobtes much #pace Lo an analysls of
Lod Salome's novels and stories, har frindshins wlth
RMlke apnd Nletzscha Tha book leg the source of much of

the matarial in this SH8aY. ) :

5@&5%&@?&@?, Frenz, CGonfesslionsg of a Miropsan I-tellectual. New York,

L BAG,
duteblographical sk Lﬁbﬁﬁ wreltten for public consumption,

Aamusingly inaccurate and of urfortuvately lit;le UBE,

According to this book, Rllks was a 1little bov of 16 when
he mat Lou Saloweg Gerhart Haunhmanm was &fr&id of her,)

e . — <1 - :
Tiellbronn, Z, "Lou Androsge Salome, DRis Fpeau VI, 25«20, date not
obtainable))

#Heine, Ansslma, "Lou Andress-Salomd,” Dag Mlterarlischa Tcho XIV,
!‘ng-églld, 85-
(A D ol icsl sketch whi@n never penetrates the surface, )
Hanry, RM. and Be ranyay, E.&, "Lou mﬂﬂ?@%ﬂwmalﬁmﬁ, Bevie Troanone
1@@@&@ TOB=TT0, (Gosler 1701)) -

ngdwﬁ ths end of 1=2CGL, the magazinpe sugspended publlication, )

aTat
1 REANEIN ¥

e ‘ 4 \ . - -
{Heuss, T, eodop, 'Lau Andreas-3aloma, "

gr Manstwart, Jan, ©,
o 'S L] b
Funl o, age mumber net olvan

!

Fi

%
i

2 3 A f * 3 N . .
(BopTf, 4. "Lou Andress-dalomae,  Zglless aur Allpemglnen Zeltungm, # 7,
(1908), 342-547,)

(atM ok oM e A A e S < n , . r Y e
\wtGeker, K. Lou dndreas-ialome," Frayenrundschay, Lelvalig, (1503]) 25«30
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Hletznsche's workst

Nietzsohe,

“ietzascha,

Niﬁﬁﬁ&@hﬁﬁ

Hletsgche,

Nistznachae,
L]

Friedrlalre Wogrkssd Gressoctavaugmaba, Hdited Dy Hlilsabeth
Flreter-iilatzocha, 10 volfe Leipzlg, 1805.19153,

{Mmis =dition, the most complate ome %o dateg, should
sometime De superseded by the new hlstorischekritiachs

dasamtanssebe whleh has besn 1bn preparation since L35,

riedrich. IThe Comnplete Works, Edlted oy 2r. Oscar Lavy,
18 vols, LoNntot, 1000wl O b,

{This sdltion was comsulded for the translatiom of the
ﬁw@ nagd @“%a f@@m carathustra lncluded 1y the text ip
English translation.,

Friedrich, Ugeammelle Briefe. Zdlted by Hlisabeth

Fé?ﬁtEWW&l%uZ§Gh8‘ 5 vols,.. (Vol. V 1s two parta, )

Herlin %ﬁﬁkhmiuzi&, {Mhe volumes were publlished successlvely

until 1900 '
‘Thae Mﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ@mﬁﬂ& with Lou @al Qm@ and with Fransz

Overbeck is only in mmﬁlaﬁﬁé} P@nrhh@a@d in thesg volumas

W&iﬁﬁzﬂﬁ“ulaﬂ m@ﬁy of Nletzsche's most inportant 1eghafg,3

’Fi gdrlo, srlefe an Mutter Uﬂd gohwaater, Edlted by
Disabath Fhrs t§$wafﬁnzhcb@. 2 VLS. ﬂ@i?wims.l 10,
Thle «dition cont @Aﬁﬁ gome leatbers which wers not

sddregssed to Nletzsche' q f@mii¥ In partioul ar the

wnsent Tragnent to Lou @}w@ﬂa;

Friedrich, Briefwseheel nit Franz Uverceck, Fdlted by
Dn, Rlchard Gehler and carl Albrecht Serooulll.
Laalpzlg, 1006,

(This editlon contalos many interssting hitherbo un-
published letters from Nletzsche to wpne of hig best Frienda,
A co=operatlive effort of the two ovposling Tactions, 1t le ;
2 soholarly sod apparently uncesgered editlon, )

frledrich, ZFpigefa. Zd1lted by Dr. Richard Oehler. Lelvzig,l9l]
19T, .
LOnly a gcanty sel actlon,)

Kistzgche, Frledrich, u@diegﬁg. Inselbilcheral Nr, 361, Leipzig. n,d.

(A convenlent source of Nlistzesche's lmportant poens, )




- ITY -

slograchlegl sources and oritical background) dlebgschael
fite} by 3 ¥

Charles, Llslzsche, 83 Via et 83 penges, 6 vols. Parls,
DEm] l.

LAndler, who thinks that Nletzsche tends toward soolsallam
is verv symoathetle 1o hils @g}@ﬁi%man. He delands Lou Salomé's
posltlon; but unfortunately hls kindly and naternal observadions
include sgme factusl srrora,., : :

andl ar,

Andreas-Salone, Lou. Frigdrich Nietzechs ln selnen. Yerken, (%ee p, I)

Zermoulli, Carl Albrecoht, Framz Cverbeck und Friaedrich Nlstzmachel elng
raundachalt, g@mﬁgi G068,

(A @w@ﬁw work, this book halkes the ovpposlte atandpoint
from Elisabsth Fér@f@r The materlal was collectad by
Cv@?besi and Jaitly agsanbled by Serpoulll, who, unfortu-

nately, wrpte the book wilitha framk p@iﬁmiaﬁl PUIDO 88,

T.ou @&lumﬁ e ardently defended by Frau Overbeck herself.
The oublleation of thls book slgnalled the regewal of
Elisabeth Férster's Ffeoud with Lou,)

tz}

Srann, Hellmut Walter, Nletzaghe und dig Frauen, Lelozlg, 1931,
' tA much &ﬁtt@ﬁi@@k than the Title might lead one to Teap,
However, the author's view that WJQLQ%cha wanted vaﬁy mu el
to have a "normal” %@xu&l 3ife,="normal" standing for some
gort of vegrage,~-1a al%@rly not.appllcable to 4 personallty
1i%e Nistz ﬁuhﬁ. Th, ¥ann's adran Leverklhn is orobably

EtN )

closer to the bruth..) -

Jartram, Srnst. LlebZache, ““?lim 1,8
(A sympathetic, profound work on Nletzsche, which was
vary popular in wﬁfﬂdﬂy, grnd says almost nothipg about
Lou Andreas-Salomé, )

Srinton, Craneg. Nlstzsche, CanbLplidge, 1941..
{Frankly sntagonistlic, thils book slaborates uvon the
relatlionshlp bDetween Kletzsche's ohilosophy and Natlonal
Poclallom whlch undoubtadly sxlats, but is leaa tanglble
than ons 1s led to helileve, About Lou 3alomd thaere is

Soma H@W’gmm@a1&ti@m to which T have not besen abla to Tipnd
supporting Tactual evidenca,.)

Lag, Nlatzs o Ugtopmang. Hammover, 1031,
:,ms;;mn-w attacy of the Nletzsche Archiv on Podach, Lou
Salomé, and Bermoulli,)

Gobhin, Paul.,

P rater-liletzache, Zllsabeth, Das Lgban Friedeloh “fatraches, Lalpzllg,
) 3004,
‘A deballed blography by Nletzsche's sleter, who, although
devoted o her Lrother had wo inkling of his ‘%ileauﬁby &r

of his suffering. Shs hates Lou Andreas-Saloné and make
many unkind and untrue statenmenta about har,

Fllpgtep-lietzscha, Elisabath, Dar aelynssme Nletzuchae, Lelvozig, 1514,
‘The sacond v:}um@ of thie larger work clted above whieh
was convenlaent for the purnoses of thle sssay,)




S

Halavy, Denlel, IThe Life of P edrloen Wiatzache, Tragslated from the

Mayer,

Podach

Podach,

Revburn, HeA., Nletzsche, the Story of a Fuman Philogovhe

Affmar, I

Manr

Frepeh by J.M, Hona, New Yo rk @rd.Lomdﬁnf 12,
LA gympathetle treatment; not much svace deveted to Lou
Selomé, )

Richard ¥, Hietzachs, gein Lebep und seinae Werke, Munich, 1713,

.. Brich F, N1 tmﬂggﬁﬁ Zuganmenhmich, Heldelbarg, 1930,
(A s @um@‘@md at tlmas overly sclentlfin treatment of
Ai@u%%@h@ g physlcal an d mental 1lls.. A zood desl of pew
saterlal on Lou 3alomé lg includsd, but its velus 1s dlmi-

ﬁiﬁﬁ@ﬁ by amupscholarly style.. Umm&ily 1t 1s impossible

- to detemine whebther Podachl concluslons are hypotheass,
Tacts, or spesculatlion, His veraclty has besp questlowsd by
the Nletzschae Archiv,)

Frich F. Gestalten um Nletzschae, Welmar, 1932,
cVepy valusbla on ﬂiﬁtéﬁab@% Prienda, but Lou Saloméd 1w
hardly mentioned, )

pe London,.
1 o4, . ,
(Baaed on no moers thapn the usual sourcss of Nletzasdhae
Dlography, wrlttsn Ln popular style Trom a2 gympathetlce polont
of view vhich vergss on sentimentallity, fthis book was of
lilttle %@iﬁ, although Lt contalins a whole ehanter on Lou
'%lﬁm@

telnrich, nietzsche., 2 vols. Lelpzlg, 1721,
(A sal f-m Wﬁiuﬁ& dtseinle worshlpg, He hardly mantlons
Lou 5210mé )

Thall 56 . hiﬁgadﬁﬁﬁ Fhiledgphle dm Lichte unse
undachau, #8, 194T), BLookholm,

Thomas Mal Who 1o probably the greatest modern auther

i?f}wﬁﬁ&&& by @i%ﬁawﬂﬁm,”KVQ hi% own Internratation of

Migtzeowe's 111 @mi Hietzache's work, an interpretation which
coforsd this smsay,) ‘




Rlke's

Hil¥e,

Rlke,

ke,

lke,

Rilkae,

ilke,

RMlkae,

RAl1ke,

Rilke,
Rilkae,
Rilke,
Rilke,
Rilke,

-

3 " -
WO RS §

aalnegr Marla, Gessmmelte Werkes, O volge Lelvzlg, 1030,
i The stapdard editlon of Allks's work#, thie ls not comrlata
WL

but must be supplemented wlth varlous other editions of less
wall wrnown works, )

- N - - 1 e o B OO, = I !

Rainer Maria, grefhiluveen und 3kizzen ausg dar Priflhzait,

Lelvalg, 1530, .- o ,
Coptalins short gtories and akehohaes datsd 1896 +o 1203, )

Relner Mapyla, Verse upd Trogse aus deanm Nachlasa, Lelprlg, 192%,
coontalns a Tew poans,  sketohes, und dlucussions on the
nature of art and the artist,)

Relper Maria, Usber HJott, zwel Srialg, Leivzig, 1034,

Railper Marla, Zwald Tragy, BEdited by Richard von Nlses,

New York, 1544,
(A nmew edltlon of an early story whlch has lopg been.

unobtalpable, and was indlespensable for thls sssa

Radnar Marla, 2riefe, Veprse, und Frogse aus den Jahre 1896,
Edlted bw Richard von Milses, New YoOrK, 1 obs,

(Praoviously unpublished material,. with a valusble intro-
duction,)

Qﬂiif: E&Piae Briefe und Tagebflohey aus der Frinzelt 1899
bls 1LU0R. Edited by nth Siseber-Rllke and Carl Sigber,
Leivzle, 1971,

Reiner Karla, Drigfe aus den Jahpen 1902-bis 1906, HEdited
by Ruth Slebsr~Rilke and Carl Sieber, Lolozlg, 1.30.

daewah rep 1706 bis 1°07. &dited

Aaeiner Maria, Brigfe aus dey .
Larl Sieber, Leivnzig, 1930,

by Ruth Sisber-Rilke

R&i@ﬁrmﬁaria. Zriefe aug den Jehrepn 19C7 bls 1914, Leipzig,1733.

Relner Maria, 3riefe aus den Jehren 1014 bisg 1621, Lelpzig,1937.

Railner Marla, Briefe aug Muzot, 1321=1220. Lelpzig, 1235,

Ralver Maria. Zriefe aus den Jahren 1872 bis 1904, Leipzig,l939,

Relner Marla. Brlefe aus den Jahren 1504 bisg 1907, Lelpzig,lu3u,
{The last twe volumes cited overlap with earlier edltions,
The later sditions of Rilke's letters contaln some gignlficant
addltlons an a gmat many cuisslons., The various edltions We&Te
uged slmultaneously.. All of tham are edited by Ruth Slebap
Rlike apd Carl Jieber, Rilke's daughter and son in law., The
Yetters ars not reprinted 1ln thelr sntirety , but carefully
gllted to obscure all detells of versonsl relationshins, )




Rilke, J2inepr Marla, Zrle ___WNimh“”_'ﬁﬂ§QD Dichtsr, Leilpzig, n.d,
{Thess are soma of Rilke's finest letters not included

in the standard editions.)

Rilke, Rainer Murlia, Briefe an Baronesse von Qe, Edited by Richard
von Mises, New York, 1ud5,
\uont&iﬁs a good introduction.)

Rilke, Rainsr %aria Duine dlectceg, Tranclated by J.B, Lelighman and
Stephen m%ander. Naw York, 1«3

Blogranhkical sources and critlcal background; Rilked

Anir@&swa@lemé, Lou, 3ainer karia Rlke, See p, I1II)
BHumer, Gertmud, Ich | um Gott, Dey detaer Rainer Maria Rilka,
narlin, 1935, )
(& very Cerman work of criticlsm, pmfound ir amotion angd
umd@?%43§diﬁ@, wall ~written, A4 luack of parsvectlve and ap
uneritioenl approach L& compensated Ly slncerlty and warmbh,)

Sutler, EZJl. Zalpar Marias Mllke, London, 1241,
LContalng many new Diographlcal dabsay Luh sven stralght-
Torward facls ars misrspresented te such an sxtent that thils
narrow, nrejudlced book loses 1ts only ralson 4'8trae,.)

srutzer, Sophle, Qlkes migslsche 3sisan. Knigsbersg., 1934,

fritz. galner barls ﬁii&@s Laipzlg, 1954,

Beahun,
vagtlte theoratics

-~ (1 . \ . L DT raom s
dahn, Rilke und Nletzsche, eln Versueh, Jlehbtune udd Volketum,

Xlppanbers, ratharine, Zoinae

L"ﬁi,l*{&;.
{4An Indisvensable commentary opn Mlke's writings by
“, P #Land who knew hilm well,)

2N

* marla Rl¥ka, eln seitrac, Thired edlslen,

Eatharine, Zalpgr Marda Iilkaes dneser gl aclen und

Jonethe an Crpheug. Lelnsgls, L340,
VA Eood, detall ed gxplanatlon, as oblective as possidle

and without pEyohelogl eal ﬁﬁwguyxﬁiﬁxq)
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